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యువభారతి పరిచయం 


ఉ త్రమాధ్యయనం వల్ల వ్యక్తిత్వానికి సమ్మ గత చేకూరుతుంది. ఉత్తమ 
భావ పసర ణానికి పుస్తకాలు చక్కని సాధనాలు, అందరికీ అందుబాటులో ఉండే 
విధంగా మంచి పుస్తకాలను అందించే (పయత్నానికి యువభారతి పూనుకొని 
కడచిన ఇరువది నాలుగేండ్లుగా పాశకొ తల మేలుకలయికను (పాతిపదికగా 
పెట్టుకొని 128 పుస్తకాలను (పచురించింది. ఉపన్యాస మంజరీ కార్య కమాలనూ 
సదస్సులనూ నిర్వహించింది. 


సహృదయుల సహకారంతో పుస్తకాల అమ్మకంవల్ల వస్తున్న (దవ్యంతో 
పుస్తకాలను (పచురిస్తూ తక్కువ వెలకు ఎక్కువ విలువ ఉన్న సాహిత్యాన్ని 
అందించడానికి యువభారతి ఉద్యమిస్తున్నది. ఊత్తమ సాహిత్య (పచారాన్ని 
ధ్యేయంగా పెట్టుకొని (ప్రచురణలను వెలువరిస్తున్నదే కాని మా సంస్థ వ్యాపార 


సంస్థ కాదు. 


భారతదేశంలో ఎక్కడున్నాసరే యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్య 
మంలో పాలుపంచుకునేందుకు [పారంభింపబడిన “సాపాతీమ్మిత పథకం'లో 
10820 మంది సహృదయులు చేరి _పణాళికను విజయవంతం చేసినారు. యువ 
భారతి భవిష్యన్నిర్మాణంలో సహకరించేందుకు ఆరంభింపబడిన సభ్యత్వ పథకా 
లలో “భారతీ మి(తులు'గా 15[0 మంది, '“భారతీభూషణులు'గా 140 మంది 
చేరినారు. 


ఉడుతాభక్తితో మేము చేస్తున్న భాషాసేవకు అండదండలుగా నిలిచినారు 
(పజలు. వారి సౌహార్ణం, భాషా (ప్రియత్వం - ఇవే మా పెట్టుబడి. మా తపస్సు 
ఫలించి, దేశీయుల్లో ఆధ్యయనశీలత, సౌజన్యం 'పెంపొందాలని అకాంక్షిస్తున్నా ము. 


సహృదయుల సహకారాన్ని ఆకాంక్షిస్తూ -- 


అధ్యక్షుడు 
ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 


వలావూట 


తెలుగు కావ్యరసికులకు రుబాయీ అనే కావ్య (స్మకియతో పలునాళ్ళనుంచి 
పరిచయం ఉంది. పదకొండవ శతాబ్దంలో (పభవిల్లి, వేదాంత గణిత నీతిళాస్తాా 
లలో కూలంకషమైన పాండిత్యాన్ని సంపాదించి విశ్వవిఖ్యాతి నార్జించిన ఉమర్‌ 
ఖయ్యాం మహాకవిగా కవితలను కూడా అందించినాడు. ఆ కవితలన్నీ రుబాయీ 
లలో అందించినాడు. (ఫిట్ట్‌ జిరాల్డ్‌ అనే మహాపండితుడు ఇంగ్రీషులోకి ఈ రుబా 
యీలను అనువదించి ఫారసీభాష రానివారి కందరికీ మహోపకారం చేసినాడు. 
ఇంగ్రీషు అనువాదాన్ని అనునరించి ఎందరో తెలుగు కవులు ఖయ్యాం రుబాయీ 
లను తెలుగు ఛందస్సుల్లో పొదిగి కృతార్థులయినారు, అటువంటివారిలో ఉమర్‌ 
అలీషా కవి, రాయ పోలు, ఆదిభట్ల నారాయణదాసు, దువ్వూరి, కరుణశ్రీ, 
బూర్లుల, మడిపడగ బలరామాచార్య మున్నగువారిని పేర్కొనవచ్చు. వృత్తాలలో 
సాగినా దువ్వూరివారి అనువాదం మూలాభిధేయంగా తెలుగు నుడికారం ఇంపు 
సౌంపులతో అలరారి విశిష్టమైన అనువాదంగా తెలుగుగుండెల్లో నిలిచిపోయింది. 


రుబాయీ అనే కావ్య[పక్రియ పేరుతోనే తెలుగువారికి పరిచయం. ఉమర్‌ 
ఖయ్యాం అనువాదాల సందర్భంగా రుబాయీ తెలియవచ్చింది. ఆంతే. కానీ 
రుబాయీ ఫారసీ ఉర్దూ భాషలలో విశిష్టమైన ఒక కావ్యష్మకియ. ముక్తక 
జాతికి చెందినది ఈ (ప్మకియ. సింధువంత భావాన్ని బిందువులో ఇమిడ్చే 
(ప్మకియ. కేవలం నాలుగు పాదాల్లో సమ్మగమైన భావాన్ని పుక్కిలించే (పక్రియ. 
మహితసూ క్తికీ చతురో క్తికీ అనుకూలమైనది ఈ ము కకం. 


ఉర్దూ ఫారసీ భాషలలో అతి (పచురమైన ఈ (ప్యక్రియను తెలుగులోకి 
ఆవతరింప జేసింది దాశరథి: 


మితులు డా॥ తిరుమల (భ్రీనివాసావార్య గారు ఛందః పరిధుల్లో 
సుందర కవిత లల్లగల సామర్థ్యం ఉన్నవారు. ఛందోబందోబస్తులను కాదని 
రసాత్మకమైన వచనకవితలను కూడ వెదజల్లగల సమర్ధులు, విద్యార్థుల 


హృదయాలను చూరగొనగలిగిన అధ్యాపకులు. సాహిత్యం సత్యసమ్మతం 
గానూ సౌందర్యో పేతంగానూ మంగళ ప్రదంగానూ ఉండాలని విశ్వసించి ఎన్నో 
విమర్శనలను వెలయించి ఉత్తమరచయితగా తమ ఉనికిని సార్థకపరచు 
కున్నారు. ఆం(ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ ఉత్తమ విమర్శకులుగా ఆచార్యుల 
వారిని గుర్తించింది. తెలుగులో గేయ నాటికలను గూర్చి సునిశిత పరిశీలనం చేసి 
హృద్యమైన భాషలో సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని వెలువరించి డాక్టరేట్‌ పట్టా పొందిన 


విద్వాంసులు క్‌ 


ఇంతవరకు ఆయన రచనలలో కొన్నింటిని అంటే-కిరణాలూ 3రటాలూ, 
నారాయణ రెడ్డి సాహితీమూ ర్తి, తెలుగులో గేయ నాటికలు మా యువభారతి 
(ప్రచురించింది. ఇప్పుడు ఈ తెలుగు రుబాయీలను అందిస్తున్నడి. 


మా సంస్థకు ఉపాధ్యక్షు9గా వ్యవహరిస్తూ సంస్థ నిర్వహిస్తున్న ఉద్య 
చూనికి సర్వవిధాలా తోడ్పడుతూ మాలో ఒకరుగా ఉంటున్న (శ్రీనివాసా చార్యను 
ఈ సందర్భంగా సంస్థ అభినందిస్తున్న ది. 


ఈ కావ్యాన్ని అంకితం పొంది మా (శ్రీనివాసాచార ను (ప్రోత్సహించి 
పరోక్షంగా మేము నిర్వహిస్తున్న ఉద్యమానికి సహకారాన్ని అందిస్తున్న సర్దార్‌ 
పటేల్‌ కళాశాల ఆర్థికళాస్తోంపన్యాస కులూ సహృదయులు? ఉదారులూ 
శ్రీ సాయం బసవలింగప్పగారికి మా ధన్యవాదాలు సమర్ప్చించుకుంటున్నాము. 

“తెలుగు రుబాయీలు” అన్న ఈ కావ్యాన్ని (పచురించే ఆవకాళాన్ని 
మాకు కలిగించిన డా॥ తిరుమల శ్రీ౦ివాసాచార్యగా3 జౌదార్యానికి మా ధన్య 


వాదాలు. 


సహృదయుల జౌదార్యాబ్నీ అండదండలనూ ఆకాంక్షిస్తూ--- 


డా॥ ఇరివెంటి క్రష్టమూరర్తి 
అధ్యక్షుడు 


ఆచార్య సి. నారాయణ రెడ్డి 
ఉపాధ్యక్షులు 

ఆంధ పదేశ్‌ సార్వతిక విశ్వవిద్యాలయం 
హైదరాబాదు. 


అభి పాయం 


డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య కవిగా, సమీక్షకుడుగా, విమర్శకుడుగా, 
వక్తగా సుప్రసిద్ధుడు. భావుకత, ఆర్బ్రమనస్కత డా॥ శ్రీనివాసాచార్య కవితల్లో 
(పధాన జీవ ధాతువులు. ముత మంత మంచివున్నా కళ్లకద్దుకొని మిన్ను లకె శ్రే 
సహృదయత డా॥ ప్రీనవసాణుర్నకన్న సహజ ప్రవృత్తి, ఈ సంపుటిలో 
వివిధ సాహితీ మూర్తులను వర్ణించిన వైనం అందుకు నిదర నం. 


ఫారశ్లీ, ఉర్దూ కవితా (ప క్రియల్లో రూబామూ (పముఖమైంది. రూపంలో 
ఈ ఛందస్సు మన ఆటవెలదికి సరిజోడు, గతిలో (పత్యేకమైన నియతిలేదు. 
మా(తాఛందస్సులోని ఏ గతినైనా తీసుకొని రూబాయీ రాయవచ్చు. 
డా॥ శ్రీనివాసాచార్య తమ రుబాయీలకు (తిసగతిని వాడుకొన్నారు, రుబాయిీకి 
అనివార్య లక్షణమైన ఒకటి, రెండు, నాలుగుపాదాలకు ఉండవలసిన అంత్య పాస 
నియతిని పాటించారు. మూడవ పాదంలో అంత్యపాస లేకపోవడం రుబాయి 
విశేషం. అయినా నాలుగుపాదాలు సమమాత9లతో నడపవలసిన ఛందస్సు ఇది. 
అక్కడక్కడ ఈ నియతికి అతీతంగా రచించి ఈ తెలుగు రుబాయీ” లను 
స్వచ్చందంగా రూపొందించాడు ఈ కవి, 


చెప్పదలచుకొన్న విషయం నాలుగు చిన్న చిన్న పాదాల్లో ఇమిడించడం 
ఎంతో ఒడుపున్న చేతికితప్ప సాధ్యంకాదు. డా॥ (శ్రీనివాసాచార్య చేయి తిరిగిన 
వాడు కాబట్టి ఈ రుబాయాలను సునాయాసంగా రాసుకుపోయాడు. కవిసమ్మేళ 
నాల్లో చదివితే బాగా పేలే రుబాయోలు ఈ సంపుటిలో ఉన్నాయి, సంతోషం. 


హైదరాబాదు, 
4-10-1988. 


ఉత్పల సత్యనారాయణాచార్య 
అలకాపురి 
హైదరాబాద్‌. 


ఫారసీ పేయసి 


“క శ్రిం ఉన్నది మన చేతిలో 
గుజ్జం మృతం పడె గోతిలో 
దప్పి తీరదని నే నంటాను 
నీశ్ళే లేని మన నూతిలో” 


ఒకనాటి కవిసమ్మేళనంలో మహాకవి దాశరథి ఈ రుబాయీని చదవ 
గానే సభ అంతా చప్పట్లతో మార్చ మోగింది. అందరికీ తెలిసిన ఇందులోని 
వ్యంగ్యాన్ని విప్పి చెప్పవలసిన అవసరం లేదు. 


ఉరుదూ ఫారసీ భాషలకు చెందిన ఈ రుబాయీ ఛందానికి కళ్ళాపపూర్ణ 
దాశరథి తన అమృతహస్తాలతో తెలుగుదన మిచ్చాడు. బెంగాలీలో మైకేల్‌ మధు 
సూదనదత్తు. పాశ్చాత్య ఛందం |పయోగించాడు తన మేఘనాథ కావ్యంలో. కానీ 
ఆది దాశరథి చేతిలో ఫారసీఛందం రాణించినంత చక్కగా రాణించలేదు- 
వ్యాప్తి చెందలేదు. దీనిని బే భావించవచ్చు (పపంచకవితారంగంలో 
డా॥ దాశరథి కున్న మహోన్నత స్థానాన్ని, తెలుగు వాడవడం ఒకటే ఆయన 


దురదృష్టం. 


నూతనభావాలను వెదకడం ముఖ్యంకాదు, జనసొమాన్యంలోని భావాలను 
ఉపయోగించుకొని, వాటికి మరింత వాస్తవికత చేకూర్చితే రసవ త్తరకవిత్వ 
మవుతుందని తన రుచాయీల ద్వారా లోకానికి చాటినవా డయినాడు దాశరథి. 


viii 
“ఉరుదూ కవితోద్యానం తిలకి౦చావు 
7 క స 
పలువన్నెల పూలను గని పులకించి వ్రు 
గజల్‌ రుబాయీలలోని ఘుమఘుమలు 


దాశరథీః తెలుగులోన చిలికించావు” 


అని (పస్తుతించాడు డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య. మహాకవి దాశరథి సృష్టించిన 
తెలుగు రుబాయి అనే అమ్మాయి డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్యను వరించింది. 
వాక్య నిర్మాణ (పసన్నత, పరిమితత్వం, అంత్యాను[ పాస లలోని సంతులనం, 
అభివ్య క్రిలోని విశేషం వీరి రుబాయాలన్నిటిలోను కనిపిస్తాయి. 


“కవులల్లో ఉన్నారు కరుణ(క్రీలు 
కష్టపడి (వ్రాశారు ఉద యశ్రీలు 
కష్టపడక తెస్తారు మననాయకులు 
పార్టీలను మార్చుటలో పద్మ శ్రీలు” 


ఉరుదూ ఫారసీ మషాయరాలు (శ్రోతలకు కూడా ఛందస్సామగిని 
అందజేస్తాయి. విదగ్ధ గోష్టులలో విహరించే ఆర్లతను కలిగిస్తాయి. సభలో 
కూర్చున్న వాళ్ళను అప్పటికప్పుడే కవులను చేసి నిలబెడతాయి. లయ- ఛందస్సుల 
ఉనికి భాషలో కాదు, [శోతల హృదయాలలో ఉన్నదన్న పర మసత్యాన్ని వెల్ల 
డిసాయి. రుబాయాలలో ఏ పదం తర్వాత ఏ పదం వస్తుందో ముందుగా (శోతలే 
కనిపెట్టగలుగుతారు. అందుకు కారణం ఆ వృత్తంలో వచ్చే పదాలకు బహు 
వికల్పాలు ఉండక పోవడమే. పాద మధ్యంలో స్వరభిన్నతను అణచివేసి ఎగసి 
వచ్చే అన్నుప్రాసలు పరిచితం. కావడమే. 


ఆనేష్షం్రత్రో దేశ సేవ చేశాను 
నా ఆసిని కోట్లకు పంచేశాను 
పిల్లలకు పెళ్ళానికి ఆ సిని పంచి 


(ప్రజలే నా సర్వమని వచ్చేశాను” 
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అని డా॥ తిరుమల (శ్రీనివాసాచార్య కవిగోష్టీలో చదివినప్పుడు (శోతలు 
చివరి పాదాన్ని అందించడమే కాకుండా కరతాళధ్వనులు మిన్ను ముట్లించడం, 
మళ్ళి మళ్ళీ చదివించుకోవడం నే నెరుగుదును. ఇలా (పజల నోట [పతిధ్వనించేదే 
ఉతమ కవిత్వ మనిపించుకొంటుంది. 

ఏవేవో రాజకీయ సిద్ధాంతాలను పురస్కరించుకొని (ప్రఖ్యాతి కెక్కాలను 
కొనడు డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య. రాజకీయ సిద్ధాతాలను ఆసరా చేసుకొన్న 
జీవితం కానీ కావ్యం గానీ ఏకాంగ దర్శనమే అప్పతుంది, సమ్మగ ని సౌందర్యాన్ని 
కళ్ళకు కట్టించదు. 

డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య కవితలు చదువుతుంటే ఒక తాత్సికుడు 
ఆయన హృదయంలో పీఠం వేసుకొని కూర్చున్నాడనిపిస్తుంది. ఆ తాత్తికు డెంత 
సాత్వికుడై నా అ స్తవ్య స్తమైన (ప్రస్తుత పరిస్థితులకు మండిపడకుండా ఉండడు. 


“కన్నులలో నీరుంది గుండెల్లో నిప్పుంది 
ఈ జనాన్ని మభ్య పెట్ట లేవురా” 


సాదురేగితే తరిమికొడుతుందని గర్జిస్తాడు. 
“నెత్తురు (తాగే పులులూ, తోడేళ్లూ 
ఎన్నికయితే దేశం ఏం కావాలి?” 


ఈ దేశానికి పట్టిన దుస్థితి తొలగాలంటే 
“మావిబెట్టు ఎన్ని కలకు రావాలి 
హ్స్‌ ళు పోటీలకురావాలి” 


అంటాడు డా॥ తిరుమల (శ్రీఎవాగాచార్య. మధురఫలా లిచ్చే మామిడి చెట్టు, 
దేశాన్ని సస్యసంపన్నం చేసే మహానదులే మనకు అవసరం. మాటలు చెప్పే 
వాళ్ళుకాదు. 

“సిరులను వండించేది ఈ |పజలే 

కరువును దండించేది ఈ |పజలే” 
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“| పజా సేవ మాని [పలాపాలు ఎందుకు ? 
పదవి నుండి దింపేది ఈ [వజలే” 
ఆని హెచ్చరిస్తా డీకవి. దురభిమానికి, లోభికీ శాంతి ఉండదు. లోహాన్ని 
పరీక్షిస్తుంది ఆగ్ని. మనిషిని పరీక్షిస్తుంది లోభం. 
ఆంధదేశం కులకల్మషంతో దుర్గంధ భూయిష్టమయింది. ఒక నాయకుడు 
ఏలుబడిలోనికి రాగానే అతని కులంవారు, తదా(శితులు అన్ని రంగాల్లోను 
(పముఖులుగా చెలామణి కావడం వింతపడి చూడవలసి వస్తున్నది, అలా కుల 
బలంతో ముందుకు వచ్చే చదువుకౌన్న వాళ్ళకు కూడా సిగ్గండటం లేదు. ఈ 
రాజకీయాలను, విధివై పరీత్యాన్నీ చూచి మేధావులు కూడా మారుమాట్లాడటం 
లేదు. ఇళ్ళద్దెకిచ్చే శ్రీమంతుల్హాగా, పుస్తకాలు అరద్దెకిచ్చే దుకాణాదారుల్లాగా 
““ధీమంతులు తలలనే అద్దెకిచ్చిరి'' 
అని ఆశ్చర్యపోయాడు డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య. 
“ఇతడికి సిఫారసుల పూత లెందుకు ? 
పుతడికి కలిగించకు అవమానం” 
అని మొ త్తుకొంటాడు. 
“దారి[ద్య హిరణ్య కశిపుడు” 
బంగరు పరపులమీద పరుండేవాడికి దారి ద్య శబ్దం విశేషణంగా చేర్చడం 
ఆద్భుతమైన వకో క్తి. 
ఇందిరా గాంధి 
“* బతికిన పుడు హిమగిరిలా నిలిచింది 
చితికినపుడు హిమగిరిలో కలిసింది” 
ఇది మరపురాని భావన. అందుచేతనే ఆమె ఎదఎదలో నిలిచిం దంటారు 
డా॥ తీరుమల శ్రీనివాసాచార్య. 
డా॥ తిరుమల (భ్రీనివాసాచార్య కవిగారి రుబాయీలలో పాచీనసాహిత్య 
(పభావం గాఢంగా ఉంది. కవి మనస్సు ఒక ఆయుధాగారం వంటిది. అందులో 
పూర్ణం విజయం సాధించిన మహ త్తరాయుధాలూ ఉంటాయి. అధునాతనాయుధాలూ 
ఉంటాయి, అవసరాన్ని ఒట్టి వాటిని (పయోగించడంలోనే కవి నె పుణ్యముంటుంది. 
వ్యంగ్య మార్గంలో నడిచినా డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య తన అనుభూతు 
లతో, అనావళ్యకరచనలతో ఉబుసు పుచ్చడు. ఆయన భావాలు, ఆలోచనలు సరస 
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మైనవి - సరళమైనవే కానీ, జటిలమైనవి మాతం కావు. బ్రీవితం పట్ట, జగత్తు 
పట్ల ఈయన దృష్టి ఆదర్శవంతమైనది. ఇక ఈయన వినయమంటారా! అది 
వసంతసంధ్యా సమయం ! 


డా॥ తిరుము (ఫ్రీ వాసా దార్య చేత (పళంసితులైన కవి పంకితులు 
ఈ సంపుటిలో ఎందరో కనిపిస్తారు. వారిలో సమకాలీనులున్నారు, సవయస్కు- 
లున్నారు, సమానస్కంధులున్నారు, వర్ధమానులు కూడా ఉన్నారు. వారి 
(పతిభావిశేషాన్ని అహమ్మన్యతావేశం లేకుండా కీర్తించడంలో డా॥ తిరుమల 
శ్రీనివాసాచార్య ఉదారత, సహృదయత అంతా ఇంతా కాదు. జౌదార్యంతో 
సమానమైన సద్గుణం, కార్పణ్యంతో సమానమైన అవగుణం లేదంటారు పెద్దలు. 


“అయాత పూర్వా పరివాద గోచరం సతాం హి వాణీ గుణమేవ భూషతే” 
సజ్జనులవాణి నిందా మార్గాన్ని ఎరుగనిది అవడంవల్ల గుణాలనే వర్ణి స్తుందన్న 
భారవి సూక్తిని ఒంటబట్టించుకొన్న సహృదయ శిరోమణి డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసా 
చార్య. 

“ఆర్ట్రతకొక సింధువు నీ నిర్మల చితం 

కన్నీటికి బంధువు నీ జీవనవృ తం” 


ఆని మహాకవ కాళోజీ వ్యక్తిత్వాన్ని రూపుకట్టించి మన ముందుంచాడు. 


రుబాయీ (ప్మకియలో ఒక కవితాసంకలనం వెలువడడం తెలుగు 
సాహిత్యంలో నేను ఎరిగినంతవర కు ఇదే (పథమ. 


ఇంతటి ఉత్తముడు, ఉత్తమగవి నాకు పర మమితుడు కావడం నా 
పూర్ణ పుణ్యఫల మనుకొంటాను, ఉత్తమ కవిగా, వక్తగా, వ్యాసక రగా లబ్ధ 
పతిస్గుడన డా॥ తిరుమల (భీనివాసాచార్యక వి కృతికి ఈ నాలుగు మాటలు 
స్నేహాన్ని బట్టి (వాస్తున్నానే కానీ, నా యోగ్యతను బట్టి కాదని సహృదయులకు 


మనవి చేస్తున్నాను. ఈ ఉత్తమ కృతిక ర్త-కృతి స్వీకర్త సాహిత్య జగత్తులో 


చిరకాలం సాధువాద పొ(తులై. వర్చిల్లాలని నా అకౌండ, 


హైదరాబాదు, 
20-10-1988. 


ఆచార్య జి. వి. సు బహ్మణ్యం 
ఆం|ధకాఖాధ్యతులు 
హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయం. 


భావగీతంలోని భౌతికస్పర్శ 


రుబాయీ తెలుగులో కవితాభివ్య క్తికి కలిగిన ఒక నవ్య రూపం. ఇది 
ఉరుదూ పారశీక సాహిత్యాల పరిచయంతో పరిమళించిన వాక్యలయ విన్యాసం* 
నాలుగు చరణా లుండటం దాని నిలకడను తెలుపుతున్నది. అందులో మొదటిరెండు 
చరణాలూ రుబాయా పూర్వార్ధం. చివరి రెండు చరణాలూ ఉత్తరార్థం, పూర్వార్థం 
ఆంత్య|పాసలతో ఆకృతిసామ్యాన్ని భజిస్తుంది. ఉత్తరార్థం ఆకృతి భేదాన్ని 
వరిస్తుంది. మూడోచరణం అంత్య పాసతో ఆలరారకుండా తన సొంత వైఖరిని 
పక టిస్తుంది. నాలుగో చరణం మొదటి రెండు చరణాల వైఖరిని వెలారుస్తుంది. 
నాలుగు చరణాలకూ మాతలు సమానం. కానీ, నిర్మాణంలో మూడో చరణం 
మిగిలిన మూడు చరణాలకంచది విలక్షణంగా ఉంటుంది. రుబాయీ ఆకృతి ఒక 
విధమైన అభివ్య క్తికి ఆలంబనంగా ఉంటుందని దాని నిర్మాణం వ్యక్తం చేస్తున్నది. 
పూర్వార్థం సజాతీయాలై న ఆంశాలనుగానీ, బింబ (పతిబింబాలై న భావాలనుగానీ, 
తుల్యయోగ్యత గల విశేషాలనుగానీ, సమాంతర దృష్టాంత దర్శనాలను గానీ, 
వరకు సమవిభక్త మ్మాతాగణగతి గల చరణాలనుగానీ (పయోగించటానికి 
నువుగా ఉంటుంది. నాల్గవ చరణం రుబామూలో కొసమెరుపులా మెరవాలి; 
ట్లు కొట్టించాలి; శోతలచేత ఆవేశంతో మరల మరల అనిపించాలి. అసలు 
బాయీో మూ. (పాణమంకా చివరి చరణమే, అదే చివరకు మిగిలేది. ఆ మిగిలేందుకు 
పూర్వరంగంలా మిగిలే మూడు మెట్రే మొదటి మూడు చరణాలు. చివరి చరణం 
లోని నిర్మాణసౌందర్యం మొదటి చరణంతోనే పరిచయమౌతుంది; రెండవ 
చరణంలో కూడా అడి పునరు క క్షమౌతుంది. అయితే విశేషమేమంటే ఈ రెండు 
చరణాల్లో నాల్లవ చరణ భావాన్ని కవి పరిచయం చేయడు. కాని, ఆచర ణాన్ని 
అద్భుతంగా ఆస్యాడించటానికి కావలసిన ఉన్ము ఖీక కరణాన్ని పఠితలో ఆయత్తం 
చేసాడు. ఒక్కొాళ్క-నారి కవి మొదటి రెండు చరణాలనూ రెండుసార్టు చదువు 
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లాడు. (కోత ఆ చరణాల తూగులో ఊగిసలాడుతూ, . నాలవ చరణం కోసం 
ఉబలాట పడుతూ కవితో కలిసి ఈ రెండు చరణాలనూ wah ఉంటాడు. 
మూడవ చరణం - ఉమ్మ ఖీకర ణమైన తరువాత (త నొల్లవ చరణ భావం 
కోసం చెందే ఉత్కంఠను ఉన్మీలితం చేస్తుంది. చివరి చరణంలోని అద్భు తాన్ని 
ఆవిష్క-రించటానికి అమర్చిన వేదికగా గోచరిస్తుంది మూడో చరణం, నాల్గవ 
చరణం రుబాయి సర్వస్వం. సద్యఃపరనిర్భృతి కలిగించే శక్తిమంతమైన 
సూక్తి, రోత హృదయంపె ఆ చరణం మెరుపులా దాడి చెయ్యాలి; లావాలా 
పొంగిపోవాలి; జ్వాలలా వెలిగిపోవాలి; రాగంలా మూర్చనలు పోవాలి; అంతర్నా 
దంగా అమరమె నిలవాలి. నాల్లో చరణం కోసమే రుబాయీ మూడు చరణాల 
జీవితం జీవిస్తుంది. మూడు పాయలుగా చీలి నది సము[దంలో సంగమిస్తు 
న్నట్లుంది రుబాయీ నిర్మాణం. 


ముకోకంగా మురిపించే రువాయో చాటుశవితాస్యభావాన్ని సహజంగా 
సంతరించుకొన్నది. చాటు పద్యాల్లో ఆటవెలది, తేటగీతి, కందం వెలార్చే అభి 
వ్యక్తి సౌందర్యం తెలుగువారికి సుపరిచితమే. వీటిల్లో తేటగీతి సమపాద 
చతుష్టయం కలిగింది. ఆటవెలది, కందం-పాదం విడిచి పాదం సమంగా ఉండేవి. 
అంటే నాలుగు చరణాలూ ఒకే విధమైన (ప్రమాణంలో ఉండటంలో రుబాయీ 
తేట గీతితో కొంత సామ్యాన్ని పొందవచ్చు. అయినా, 'సమమా[ తాగణాలతో 
చరణ చతుష్టయంగల గేయానికే రుబాయో దగ్గరగా ఉంటుంది. ఒక విధంగా 
రుబాయీ మ్మాతాగణ బద్ధమైన చాటుకవిత్వంలా స్ఫురిస్తుంది. అంత్య [ప్రాసలు 
కూడా గేయలక్షణమే. అనుభవాన్ని యుడితిస్ఫూ ర్తితో ఆవిష్కరిస్తూ సద్యఃపర 
నిక్పురిని కలిగించే చమత్కారాన్ని ఛందోమయంగా చితించటం చాటు కవిత్య 
స్వభావం. దానిని సంవదించుకొంటూ కొసమెరుపు (పతిభతో ఉత్కంఠను షస్మీ 
లించే ఉక్తివైభవాన్ని వెలార్చే (ప్రక్రియ రుబాయీ. తెలుగుతోటలో పూచిన 
హైరశీకపు గులాబీ. గజల్‌ కు తోబుట్టువుగా తెలుగుతోటలో విహరిస్తున్న గడుసరి 


రుబాయూీ. 


వచన కవిత్వంలో మినీ కవితా ప్రయోగం సాధించే (ప్రయోజనాన్ని 
మాతా ఛందః కవిత్యంలో రుబాయో, గజల్‌ నిర్వహిస్తాయి అనటంలో ఆను 
మానం లేదు. రూపంలో, శక్తిలో, ఊఉక్త్తి చమత్క్భతిలో, వ్యంగ వై శిష్ష్యంలో ఈ 


‘Xiv 


దీర్గ వచన కవితలు విని ఆలోచ 


రెండూ సమాంతరంగా నిలవగలిగినవి 
(తున్న ఈ రోజుల్లో సమాజంలోని. 


నామృతాన్ని ఆస్వాదించే తీరుబాటు లోకానికి త 
సాహిత్యాస్వాదనను పరిరక్షించటానికీ, కవితాళ క్రినిపెంపొందించుకోటానికీ అవత 


రించిన ఆధునిక (ప్రయోగం మినీక నిత; అలాగే మా(తాబద్ధమైన గేయరచనలకు 
మినీరూపం రుబాయీ, గజల్‌. గజల్‌ గానంతో కలిసి పెరిగిన పదకవిత లాంటిది. 
పాట స్వభావంలో నుండి గజల్‌ పుడితే, పద్య స్వభావంలోంచి రుబాయీ పుట్టింది. 
వచన కవితా (ప్మక్రియలు గేయకవితా (ప్మకియలు (పచారంలో ఉన్న ఆధునిక 
సమకాలిన సాహిత్యరంగంలో కాలానుగుణంగా కాలూనిన సాహిత్య కళారూపం 


రుబాయీ. 


“ఉరుదూ కవితోద్యానం తిలకించావు 
పలువెన్నెల పూలను గని పులకించావు 
గజల్‌ రుబాయీలలోని ఘుమఘుమలు 
దాశరథీ! తెలుగులోన చిలికించావు” 


ఆని (పశంసించారు ధాశరథిని ఈ కవి. రుబాయిని రంగ పవేశం చేయించింది 
దాశరధి. రంగరంగ వైభవంతో సేవించింది డా॥ తిరుమల (శ్రీనివాసాచార్య. 


ఒక్కొక్క (ప్రక్రియకు నైజమైన ఒక శక్తి ఉంటుంది. ఆ శ కిని 
గుర్తించి కవులు ఆ (ప్రక్రియను (ప్రయోగిస్తారు. కాని, |ప్రతిభావంతుడై న 
ఒక్కొక్క కవి ఆ (పుక్రియకే మరో రకమైన శక్తిని [ప్రదర్శించే పటిమను 
(పసాదిస్తాడు. ఎలాగంటే - శతక (ప క్రియకు భ_క్తిభావాభివ్య క్తికి సంబంధించిన 
శక్తి ఉన్నదని పాల్కురికి సోమనాథుషూ, తాళ్ళపాక అన్న మాచార్యులూ, 


శతకానికి అధిత్షేపళ క్తి ఉన్నదని వేమన, కవి చోడప్ప నిరూపించారు; నిందాస్తుతి 
శక్తి ఉన్నదని కాసుల పురుషోత్తమ కవి నిరూపించాడు. ఇలాగే ఏ ప్రక్రియకి నా 
సహజళ క్తితోపాటు కవి |పతిభాశ క్రి వలన కలిగే (పత్యేక శక్తి కూడా 
అలవడుతు ది. న్‌ 
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రుబాయీ ఒక రమణీయ రసభావాభివ్య క్తిని వెలిగించే నిర్మాణశీల్పం. 
ఈ రచనకు అత్యంత సహజం. కాని, పారశీక, ఊరుదు సాహిత్యాలలోనే ఈ 
(పక్రియ హరివిల్లులా వివిధ రసభావాలను వ్య క్తీకరించటానికి ఉపయోగింప 
బడింది. బహుళార్థక శక్తి సమన్వితమైన రుబాయీని తెలుగు కవి తన భాషా 
సాహిత్య రంగంలోనికి దింవుకొన్నాడు. డా॥ శ్రీనివాసాచార్య రుబాయీని 
శృంగారంలో కంటె తద్భిన్నమైన భావాలలోనే విరివిగా విహరింపజేశారు. 


“చలికాలం వచ్చిందని రగ్గు కొనేశాను 
చలి కాగక కాశ్మీరుశాల్వ కొనేశాను 
పెళ్ళయి నా పియభామిని దరిచేరగనే 
రగ్గూ శాల్వా బైటకు విసిరేశాను.” 


'రుబాయీని లలిత శృంగారపోష కంగా (ప్రయోగించే (ప్రతిభ సహజంగా ఉన్న 
కవి డా॥ (్రీనివాసాచార్యు లనే విషయం పె ఉదాహరణం చెప్పక చెపుతున్నది. 
ఇటువంటివి ఈ సంపుటిలోని 820 రుబాయీలలో ఒక ఆరడజనుకు మించవు. 
ఎందుకిలా తక్కువ సంఖ్యలో శృంగారపు రుబాయీలు రచించాడీ కవి? మొదట 
స్పష్టంగా తెలియదగిన అంశం- ఆయన (వాయలేక వదలి పెట్టలేదని. తరువాత 
గమనించద గింది-ఆయన (వాయదలచుకొన్నది శృంగారేతరాలై న రుబాయీలని. 


స్వభావాన్ని బట్టిచూ స్తే ఆచార్యులవారి రుబాయీలు సాంఘిక - జీవితానికి 
సంబంధించినవి సాంఘిక, సాంస్కృతిక, రాజకీయ, విద్యా, కళారంగాలకు 
సంబంధించిన సమకాలీన సమస్యలకు స్పందించి రచించిన వ్యాఖ్యలే ఈ 
రుబాయీలు. వాటిని వ్య క్రీకరించటంలో ఆచార్యులవారు వెలార్చిన విధాలనుబట్టి 
విచారిస్తే ఈ (కింది పేర్లతో పేర్కొనవచ్చు. 


|| సూక్తులు fi నిర్వచనాలు 3. నినాదాలు 
4, (ప్రశంసలు ర్‌. (పళ్నలు 6, [ప హేళికలు 
క వ్యంగ్యోక్తులు 8. వ్యాజోక్తులు a. పరిహాసోక్తులు. 


ఈ తొమ్మిది విధాల వ్య_క్తీక రణలను సమసామర్థ్యంతో నిర్వహింపగలిగినవారు 
ఆచార్యులవారు. వీటికి సామాజిక సంస కిని శక్తిగా కూర్చటం వారి నేర్చు. 
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“ఏ [గంథం చెప్పింది నీ తమ్ముల పొడవ మని? 
ఏ ఖడం చెప్పింది నీ తల్లిని నరక మని? 

ఏ [వవక చెప్పాడు మర తుపాకితో 

అమాయక [పజావ? శని కాల్చి మని?” 


ఉ(గవాద మతోన్మాదం విలయతాండవం చేస్తున్న నేటి పరిస్థితుల కీ కీ రుబాయీలో 
(పతిస్పందన వినబడుతోంది త్మీవంగా. ర కృపాతాన్ని ద్వేషించే శాంతిపాఠంగా 
ఆచార్యులవారి రుబామూ రూపుదిద్దుకొన్నది. 


శ్రీనివాసాచార్యులకు సూక్తులంటే నల్లేరుపె బండి నడక. తాను 
రుబాయీసూ క్తి సుధానిధి. వీరికి సూక్తిని వాడిగా చెప్పటం తెలుసు; వేడిగా 
పలకటం తెలుసు. ఒకే వస్తువును: గురించి ఈ రెండు రకాలుగా చెప్పినవి 
ఉన్నాయి. తులనాత్మక పరిశీలనకు పకి వస్తాయి. (గ్రంథాలయాన్ని గురించి 


వాడిగా చెప్పిన రుబాయీ = 


“నన్నయ్యను చిన్నయ్యను కలిపిన చోటది 
శ్రీ నాథుని శ్రీశ్రీతో కలిపిన చోటది 
సత్కవులకు నిలయం ఒక (గంథాలయమే 
వాల్మీకిని సాదీని కలిపిన చోటది.” 


దేడిగా చెప్పిన రుబాయీ - 


“వల్రవాన్ని బల్లెంగా మలిచేసుంది 
కన్నీటిని ఖడ్గంగా మలిచేసుంది 
లోకంలో ఒకే ఒకటి - పుసకమే 
జడతను విపవంగా మలిచేస్తుంది.” 


రుబాయీ నిర్మాణం ఒకటే కాని భావాన్ని (పపంచించటంలో దానికి వాడిమి, 
వేడిమి కలుగుతున్నాయి. 
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రాజకీయ పరమైన రుబాయీలను అధిన్నేపక వైఖరిలో వ్య క్రీకరించటం 
వస్తువుకు తగిన రచనా శిల్పాన్ని వెలార్చే విధానానికి విలువైన ఉదాహరణం. 


“వేషంతో దేశ సేవ చేశాను 
నా ఆసిని కోట్టకు 'పెంచేళాను 
పిల్లలకూ పెళ్ళానికి ఆ సిని పంచి 
(పజలే నా సర్వమనీ వచ్చేశాను” 


ఈ రుబాయి (వాసిన కవి రాజకీయవ్యంగ  రేఖాచిత్రకారుడు సాహిత్య 
క్నేతంలో. 


డాక్టర్‌ (శ్రీనివాసాచార్యులు మానవీయాలై న విలువలను గౌరవించి సమాజ 
జీవితంలో వాటిని (పతిష్టించాలనే లక్ష్యంతో సాపాత్యాన్ని సాత్తికసాధనంగా 
చేపట్టిన వీరుడు. నేటి సమాజంలోని పాంసా పవృత్తి సమాజాన్ని శాంతివైపు 
నడిపించక పోగా శోకసాగరంలో ముంచి వేస్తోంది. మృత్యు భయ (పళయమేఘా 
లతో (కమ్మివేస్తోంది. ఆ వేదనను వ్యక్తం చేసే రుబాయీ - 


“తుపాకులు తమ పనులను చేశాయి 
తూటాలూ తమ పనులను చేశాయి 
ఈ రెంటిని ధరియించిన మనిషి గుండెలే 


తమ ధర్మం నేల కాలరాచేశాయి” 


మనిషిలోని మంచిని మంచి గంధంలా గుబాళింప చేసే మధురమైన కవితోక్తులు 


ఆచార్యుల వారి సూక్తులు చాలవరకు. 


ఆచార్యులు వారు స్నేహశీలురు. మంచిని మెచ్చుకోవటం, పాండిత్యాన్ని 
గౌరవించటం; కవులను సమ్మానించటం వారి స్నేహగుణం సహజంగా వెలార్చే 
సంస్కారం. బాపూజీలోని దివ్యత్వాన్ని చూచి ఎంతగా స్పందించి కీ ర్రించగలడో 
బాపురెడ్డి కవిత్వంలోని నవత్వాన్ని దర్శించి అంతగా (పళంసింపగల డీకవి, 
il) 


xviii 


తరాలూ, అంతరాలూ, భేషజాలూ, కాలుష్యాలూ ఈ కవి భావనా (పపంచంలో 
కాలూని నిలువలేవు. స్నేహమే ఈ కవి సమదృష్టి. వాల్మీకినుండి నేటివరకూ 
ఆయనకు నచ్చిన, ఆయన మెచ్చిన సాహితీ మూర్తులను రుబాయీ పూలగుచ్చా 
లతో అలంకరించారు. రూపొమయూల బహుమానాలు నిలిచేవి కొవు. కాని ఈ రుబా 
యీల (పశంసలు అక్షర పురస్కారాలు. భావితరాల వారికి ఈ యుగం అందించే 
సారస్వత మూర్తుల వాజ్మయ చిత్రాల ఆల్బం ఇది; ఈ చిత పటదర్శనం 
కవిగారి సాహిత్య దర్శనం. 


ఉద్యోగం చేత ఉపాధ్యాయుడు. కాని, సతతం సాహిత్య మనన శీలుడు 
డా! (శ్రీనివాసాచార్య. మనసుతో చూచి మాట్లాడటం, మాటలలో చ్మితాలను 
రూపొందించటం, ఆర్జ్రతను అర్థంతో రంగరించటం, ఎంత చెప్పినా అందాన్ని 
మరచిపోకుండా ఉండటం, సజీవ సమాజ (పవృత్తితో సాహిత్యాన్ని సంవదిం 
చటం డాక్టర్‌ శ్రీనివాసాచార్యుల కవితా స్వభావం. ఈ కవి గుండె భావగీతాలు 
పాడే తంబురా. భావగీతాలలోని భౌతిక స్పర్శ ఈ రుబాయీల (ప్రయోగ (ప్రకర్ష, 


హైదరాబాదు, 


22-10-1968. 


డా॥ ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
రీడరు, తెలుగు శాఖ 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం 
హైదరాబాదు. 


రుబాయి గులాబీలు 


అరుదైన వన్నెతో వాసనతో భారతీయుల గుండెల్లో పదిలమైన తావును 
సంపాదించుకున్న (పసూనం గులాబీ. ఇది ఇరాన్‌ నుంచి మన దేశానికి వలస 
వచ్చి స్థిర పడిపోయిందని పలువురి తలపోత, గులాబీ వలెనే రుబాయీ అనే 
ము క్రకజాతికి చెందిన కవిత్మాప్మకియ ఇరాన్‌ నుంచి-అంటే ఫారసీ సాహిత్యం 
నుంచి భార తదేశానికి సం్యకమించింది. భారతదేశంలో ఫారసీ రాజభాషగా ఉన్న 
పలు పాంతాలలో ఎనిమిది శతాబ్దాలలో భారతీయులెందరో ఫారసీ కవితలను 
వెలయించిరి. అనివార్యంగా ఫారసీలో రుబాయీలు కూడా వెలువడినవి. ఫారసీ 
తోనూ సంస్కృత (పాకృత అప భంశ భాషల కలయికతోనూ బహువర్ణ కుసుమ 
మంజరిగా అవతరించిన అచ్చమైన భారతీయ భాష ఉర్దూలో పదహారవ శతాబ్దం 
నుంచే రుబాయీలు వెలువడినవి. ఉర్టూభాషతో సమాంతరంగా వర్టిల్లిన హిందీ 
భాషలో కూడా చౌపాయాీ అనే పేరుతో రుబాయా అడుగులు వేసింది. 


అతి (పాచీనాలై న సంస్కృత (ప్రాకృత భాషల్లోనూ అన్యభార తీయ భావ 
ల్లోనూ బహు ఛందస్సుల్లో ముక్తకాలు వెలిసినవి. ముక్తకాలు భారతీయులకు 
కొత్తవేమీ కావు. వివేకాన్ని శృంగారాన్ని అధి షేపాన్ని పొదుగుకున్న ము క్రకాలు, 
అన్ని భాషల్లోనూ చేసిన చమత్కారాలు, సాధించిన ప్రయోజనాలు ఇన్నీ అన్నీ 
కావు. ము క్తకాలపట్ల భారతీయులకు సహజంగా ఉన్న (శద్ధాసక్తులు రుబాయీని 
ఆహ్వానించ గలిగినవి. 


ఇరాన్‌ దేశంలో పదకొండవ శతాబ్దంలో అమెయ (పతిభా పాండిత్యాలతో 
విశంసాహితాంని) సువర సంవాసితం చేసిన ఉమర్‌ఖయా(ం౦ రుబాయీలను | పిట్‌ 
క్రి శం ణ ఫీ U ప 


జిరాల్డు మహాశయుడు ఇంగ్లీషులోకి అనువదించి రుబొయా అనే కావ్య ప్మ్యకియను 
తొలిసారిగా నిఖిల (ప్రపంచానికి పరిచయం చేసినాడు. అప్పటినుంచి రుబాయీ 
సూ క్రికి నామాంతర మై |ప్రపంచాని కంతా తెలిసిపోయింది. కొని రుబాయీ 
(ప్రక్రియ - దానికి సంబంధించిన ఛందోవై శిష్ష్యం ఫారసీ ఉర్దూలవరకే పరి 
మితంగా ఉండిపోయింది. ఉమర్‌ ఖయ్యాం రుబాయీలను తెనిగించిన వారిలో 
ఎవరుగాని రుబాయి ఛందోవేషం జోలికి పోలేదు. సంప్రదాయ సిద్ధమెన ఛందస్సు 
ల్లోనే పొదిగి సంతృప్తి చెందినారు. 


రుబాయీ ఛందోబంధాలను ఉర్దూ ఫారసీలో వలెనే నిర్మించి, తెలుగు 
కవితా (పాంగణంలోనికి ఆవతరింపజేసినవారు మహాకవి దాశరథి, రుబాయీ 
అనే పేరుతో కాకపోయినా ఇటీవల ఆచార్య నారాయణరెడ్డిగారు ఇదే (ప్రక్రియను 
చేపట్టి ఆందమైన రుబాయీలను ఎన్నింటినో సృజించినారు. 


“రుబాయా' అరబ్బీ భాషాపదం. ఆందుకే పలువురు ఈ (ప్రక్రియకు 
మూలం అరబ్బీ సాహిత్యం అని అనుకుంటారు. కాని ఈ |ప్మక్రియకూ అరబ్బీ 
భాషకూ ఏమీ సంబంధం లేదు. అయితే ఫారసీలో రుబాయీ ప్రక్రియ వికసిం 
చిన తరువాత అరబ్బీ సాహిత్యంలో కూడా రుబాయీలు వెలువడినవి. 


“రుబాయిా' సమతూకం కలిగిన నాలుగు పంక్తులుండే కావ్యవి శేషం. 

“రబా' అంటే ఏదైనా ఒక వస్తువుకు సంబంధించిన నాలుగవ భాగం అని అర 

బ్బీలో అర్థం. “రబాయా* ఆంటే శబ్దార్థం నాలుగు భాగాలు కలిగి ఉండడం. 

ఆ విధంగా నాలుగు పాదాఎుండే గేయం 'రుబాయీ” అన్న సంకేతాన్ని ప్రొందిం 
ని భావించవచ్చు. 


అరబ్బీ ఉర్దూ ఫారసీ భాషలలో “షేర్‌' అంటే రెండు పాదాలున్న 
పద్యం. ఉర్ణూ పద్యపాదాన్ని “మ్మిసా' అంటారు. రెండు మి[స్రాలు కలిస్తే ఒక 
పొదం ('షేర్‌'). రెండు షేర్లు కలిసి ఒక రుబాయీ అవుతుంది. అందుకే 
రుబాయోకి “దో బైతి' (రెండు షేర్లు గలది) అన్న సంకేతం కూడా ఏర్పడింది. 
ఇది గానయోగ్యమైనది కాబట్టి “తరానా' అనే పేరుతో కూడా సాహిత్యంలో 
(పచలిశమైనది. రుబాయీకి “ఖస్సీ”, “మ్మిసాయా”, “చహార్‌ బీతి", జాకీ 
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అనేవి (ప్రాచీన పర్యాయ పదాలుగా కనిపిస్తాయి. కాని ఇటీవల రుబాయీ అన్న 
పేరే మిగిలింది. లక్షణంలో ఈషడ్శేదం వల్లనే ఈ నామ బాహుళ్యం కలిగింది. 
కాని కాల్మకమాన రుబాయా సాధించిన (పయోజనం వల్ల, ఇటీవల ఈ సూక్ష్మ 
భేదాలన్ని పోయి ఒకే ఒక లక్షణం నిలిచిపోవడం వల్ల రుబొయీ అన్న పేరు 
తోనే కవులకూ రసికులకూ పరిచయమున్నది. 


రుబాయీ సమమ్మాతకాలై న నాలుగు “మిస లతో లేదా రెండు 
“షేర్ల 'తో రూపొందే (పష్మకియ. ఈ నాలుగు మిసాలు (పాదాలు) సమమ్మాత 
లతో ఉంటాయి. నాలుగు “మి సా"లలో మొదటి, రండవ నాల్గవ “మిసా' లకు 
“భాఫియా'” (అంత్య పాస ) అనివార్యం. మూడవ మి[సా (పాసర హితం. 
స్థూలంగా ఇది రుబాయీ లక్షణం. ఫారసీ ఉర్దూ అరబ్బీ భాషలలో ఇంతవరకు 
వెలువడిన రుబాయీల మ్మిసాలు చాలా చిన్నవి. మన తెలుగు మ్మాతలలో 
లెక్కించి చూస్తే దాదాపు 21 మ్మాతలకు మించరాదు. అయితే ఉర్దూ చేర్ణలో 
పాటింపబడే 'వజన్‌'కూ మన మ్మాతలకూ పోలిక చెప్పడం కష్టం. ఈ 'వజన్‌'ను 
మనం తెలుగులో తూగు, లేదా ఊపు అని సరి పెట్టుకో వచ్చు. రుబాయీ నిర్మా 
ణాన్ని గురించి ఒక ముఖ్యాంశాన్ని స్పృశించవలసి ఉన్నది. నాలుగు మి సాల 
లోనూ ఒకే విధమైన [పాస ఉంటే అలాంటి రుబాయాని “రుబాయా తరానా” 
అంటారు. తుల్య|పాసలతో ఉన్న రుబాయీలు ఇటీవల ఉర్దూ ఫారసీ భాషలలో 
వేలసంఖ్యలో వెలసినా ఇపుడు 'రుబాయీ తరానా అనే సంకేతం వాటికి లేదు. 
రుబాయి అనే పేరే నిలిచిపోయింది. “తర్‌' ఆంటే తడి లేదా చల్లదనం. ఆంటే 
శుష్క మైన హృదయాన్ని రసార్ద్రం చేస్తుందని లక్ష్యార్థం. సంగీత పియులై న 
ఇరాన్‌ (ప్రజలు ఈ తరాశాలను అనేక రాగాలలో పాడుకుని ఆనందించినారు. 
అయితే ఆధునిక కాలంలో 'తరానా' ఆంటే “గీతం' అనే గూఢ్యర్థం ఏర్పడింది. 


ఉర్దూ రుబాంూ రచనలో యావద్భారతకీ ర్తిని ఆర్జించిన అమన్‌ 
హై దాబాదీ నాలుగు పాదాల చివర తుల్యపాసలున్న రుబాలూలను శతాధికంగా 
సృష్టించినాడు. అయితే వాటిని ఎవరూ “రుబాయో తరానా' అని అనలేదు. 
రుబాయూలుగానే భావించినారు. రుబాయూ రచనలో ఒక విశిష్ట (పయెగం అని 
మాతం గు ర్తించినారు. 
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ఇరాన్‌ సాహితీ సుమవాటికలో ఉద్భవించిన రుబాయీ తన పరీమళాలతో 
భారతదేశానికి వచ్చి విశేష (పాచుర్యాన్ని అందుకున్నది. 


సమ్మగ సుందర మైన ము క్రకాని కుండే లక్షణాలన్నీ రుబాయీకి వర్తి 
స్తాయి, రుబాయీ రచన ఎంత సులభమో, మంచి రుబాయూ నిర్మాణం అంత 
కష్టం. రుబాయీలో (ప్రధానంగా ఒకే ఒక భావం ఉంటుంది. ఈ భావ (పసూనం 
నాలుగు రేకులుగా విచ్చుకుంటుంది. మొదటి పాదంలో భావం మొగ్గతొడుగు 
తుంది. రెండవ పాదంలో కొంచెం విచ్చుకుంటుంది. మూడవ పాదంలో వినూత్న 
(పాసతో ఉబికివస్తుంది. హృదయాన్ని సంభ్రమాళ్చర్యాలలో ముంచెత్తుతుంది. 
సంగీతంలో ఆరోహణస్యరంలా తర గెత్తుతుది. ఇక నాల్గవపాదం రుబాయీలోని 
అతి ప్రధానభాగం. ఇందులో మూడు పాదాలసారం ఇమిడివుంటుంది. మొదటి 
పాదంలో అంకురించిన భావం సమ్మగంగా గుబాళిస్తుంది. ఈ ముగింపులోనే కవి 
(పతిభ, చమత్కృతి, (పౌఢిమ (పస్ఫుట మవుతాయి. కొందరు కవులు రుబాయి? 
లలో తమ “తఖట్ల్టుస్‌' (కవి కలం పేరు)ను అందంగా పొదగడం పరిపాటి. 
అయితే ఈ కలం పేరుండడం అనివార్యం మాతం కాదు. 


రుబాయీలో (ప్రతిపాదం వాక్యనిర్మాణ దృష్టితో స్వతంత్రంగా ఉండడం 
వాంఛనీయం. కృత్రిమ పద్యప్రయోగమూ, దూరాన్వయమూ కూడదు. శ్రేషలను 
విశ్లేషించుకునే ఆగత్యం నుంచి సహృదయు.ను తప్పించడం అత్యావశ కం, 
ఒక బిందువులో సింధువును ఇమిడ్చినంతపని అవుతుంది ఒక రుబాయీని రచిం 
చడం అంటే కవికున్న (పౌఢిమకు అంటే కుదింపునకు రుబాయీ రచన ఒక 
నికషోపలం. 

నాకు హితులూ సన్నిహితులూ ఆయిన డా॥ తీరుమల శ్రీనివాసాచార్య 
దాదాపు ఒక దశాబ్దం నుంచి అసంఖ్యాకంగా తమకు తోచినప్పుడల్లా రుబాయీలను 
(వాస్తున్నారు. ఆయన భాషా సాహిత్యాధ్యాపనంలోనూ సాహిత్య విమర్శ రచన 
లోనూ ఛందోబద్ధమైన కవితలు వెలయించడంలోనూ వచన కవితలను రచించడం 
లోనూ అపార మైన తమ శ_కియు క్తులను (పదర్శించి చరితార్లులె నారు. దాశరథి, 
నారాయణరై రచనలను సునిశితంగా సహృదయ దృక్పథంతో పరిశీలించిన 


~ 


గ్రీనివాసాచార్య తమకు సహజంగా అలవడిన ఛందః పయోగ సామర్థ్యాన్ని 
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ఉపయోగించుకుని ఈ రుబాయ్యో ఎను రచించినారు. ఆతి (పచురమైన శబ్దజాలాన్నీ 
వినపడగానే మనసుకెక్కే వాక్యవిన్యాసాన్నీ భావచమత్కార పేశలతనూ 
సమున్నత భావ (పసర ణాన్నీ ఈ రుబాయీలలో (పదర్శించగలిగినారు. కేవలం 
అంత్య పాసలు గుప్పించి నాలుగుపాదాలతో నడిపించడం రుబాయీ అనిపించు 
కోదు. ఛందోనియతి దీనికి ఆయువు పట్టు. పెద్ద భావాన్ని చిన్న చిన్న మాటల్లో 
చెప్పడం దీని (పత్యేకత. ప రసొన్న్నైనా వ్‌ భావానైనా రుబాయీ పరిమళించ 
గలుగుతుంది. అయితే నిర్వాహకుని శక్తి సామర్థ్యాలు పుష్కలంగా తోడ్పడి 
నపుడే ఇది సాధ్యం. (శ్రీనివాసా చార్యగారు పాడగలరు. ఆయన పాటలు త్యరలోనే 
పుస్తకరూపం పొంది పాఠకులకు అందనున్నాయి, ఈ సంగిత స్వభావం 
ఈ రుబాయాలపై పడి ఊపుకోసమో తూగుకోసమో కొన్ని కొన్ని రుబాయిలలో 
ఒకటి రెండు మ్మాతలు తక్కువో ఎక్కువో అయినవి. అయితే ఇది సూక్ష్మ 
పరిశీలనలో మ్మాతమే కనపడే అంశం. 

పెద్ద పెద్ద కావ్యఖండికలు చదివి (శోతలకు అన్వయ కమాన్ని కలిగిస్తూ 
[శోతలను సభల్లో సంతోషి ఎపజే నడం కష్టం. ఉర్దూకు ఈ [శమ లేకపోవడం 
వలన ఉర్దూ ముషాయిరాలు (కవి సమ్మేళనాలు) రాశి ౩క్కినవి. వాసి కెక్కినవి. 
అనేక కవి సమ్మేళనాలలో పాల్గొన్న శ్రీనివాసాచార్యగారికి ఉర్దూ ముషాయిరాల 
విన్యాసం చక్కగా అవగతమైనది. ఆ అవగాహనకు ఫలితమే ఈ తెలుగు 


రుబాయీలు. 


ఈ “తెలుగు రుబాయీలు అనే కవితల సంకలనంలో మూడునూర్ల కు 
పె చిలుకు రుబాయీలున్నవి. దేశ సమైక్యభావాన్నీ కళాసౌందర్యాన్నీ మానవుని 
హృదయౌన్న త్యాన్నీ తమ (పతిభా పాండిత్యాలతో త్యాగానురాగాలతో పునీతం 
చేసిన మనీషివతంసుల (ప్రశస్తి, అధిత్నేపం, హాస్యం ఇంకొ ఎన్నో ఎన్నో 
అంశాలు (శ్రీనివాసాచార్య రుబాయోలలో ఒదిగిపోయినవి. ఆయన గంభీరమైన 
అధ్యయనం, ఆయన స్పందించే హృదయం, ఆయన పాండిత్యం, ఆయన వచో 
విన్యాస వైఖరి, ఆయన ఛందస్వాందర్య (పదర్శనం ఈ రుబాయీల దర్పణాల్లో 
కనిపిసాయి; ఈ రుబాయీల కుసుమాల్లో పరిమళిస్తాయి. గభీరసుందర భావ 
పకటనకు ఛందస్సు ఎంత సమంజసంగా తోడ్పడుతుందో అక్షరాలా నిరూపించి 
నారు శ్రీనివాసాచార్యగారు ఈ రుబాయీలలో. 
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ఈ రుబాయీని ఆ్మఘాణించండి. 
“భారతాన్ని ఘోషించే సత్యాన్ని 
భారతాన్ని భూషించే ముత్యాన్ని 
నా తల్లి సెలవి సే అవుతానేను 
[వళయకాలవికటమృత్యునృత్యాన్ని ” 
వాజ్మయ దివాకరులు ఆచార్య దివాకర్ల వేంకటావధానిగారికి సమర్పిస్తున్న ఈ 
రువాయీని తిలకించండి. 


“మీ ఉదయం మాకు వ్యాసపూర్ణిమ 
మీ హృదయం సంస్కృృతాం్యధమధురిమ 
మీ వదనమే ఒక భారతి అవధానీ! 
ఒలికించెను నవరసా తభంగిమ.” 


ఆచార్య దివాకర్ల సమ్మగ వ్యక్తిత్వాన్ని ఇంత చిన్న ఛందస్సులో అందమెన 
పదాల్లో ఇమిడ్చిన కవి (ప్రతిభను గుండెలున్న వాడు మెచ్చుకోలేని పరిస్థితి ఊహ 
కందేనా! 

అధిక్షేపం ఒక వింత కత్తి పదును లాంటిది. ఇది చేసే గాయానికి రూపం 
ఉండదు. రక్తం చిందదు. కాని మనస్సుకు కోత తప్పదు. ఈ కత్తి తగిలితే 
మనిషి నవ్వులు రువ్వుతాడు. కాని చివుక్కుమన్న తన మనస్సును దాచుకుంటున్నా 
డని అందరికి తెలుస్తుంది, చమత్కారం అధి శేషం సంస్క_ర ణసాహాతికి రెండు 
పశతాలు. ఎ దుష్యమున్న కవికి మ్మాతమే అధిచ్షేపం సాధ్యం. నవ్వుకుంటారో 
నొచ్చుకుంటారో ఈ రుబాయాని చూసి, ఈ రుబాయీ గుప్పిస్తున్న సత్యాన్ని 
చూసి. 

క్‌ పల్పలన్ని పట్నాలకు వచ్చినవి 

ఎద్దులూ దున్నలూ వచ్చినవి 

రోడ్రుప నట్టనడుమ కూర్చుని 


మన నాం అందాలను మెచ్చి నది” > 
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అలనాటి పురాణ గాథలకూ ఈనాటి (పజల బాధల కూ అనుబంధాన్ని కల్పిస్తున్న 
ఈ రుబాయీ వాసనచూ స్తే పాతవైనా పురాణాలు ఎంత సరికొ తవో తెలిసి 
పోతుంది. ల 

“నరకులకేం కొరతలేదు సంఘంలో 

అవినీతికి అవధిలేదు సంఘంలో 

తూరులై న కొడుకులను కూల్చే సే 

సత్యా (శీకృష్ణులేరి సంఘంలో”. 


“మనదేశం ఒక పమిదగ కావాలి 

మన ఐక్యం స్నేహం అయిపోవాలి 

మన త్యాగం వత్తిగా మన చేతన జ్వాలగా 
స్వాతం్యత్య జ్యోతి వెలిగిపోపాలి” 


ఈ రుజాయీలోని మూడవపాదం ఎత్తుగడను అందుకోవడం ఆంతంతమా తాన 
సాధ్యం కొని పని. 


ఒక అధ్యాపకుని మనస్సు ఆమోదాలను గుప్పిస్తున్న ఈ రువాయిీని 
సమాళ్వాసించండి. 


“చిగురించిన పూలమొక్క_లేం కావాలి? 
ఉదయించిన చుక్కల గతి ఏం కావాలి? 
వసితనమందే రెక్కలు విరిచేస్తే 
పక్షుల భవితవ్యమింక ఏం కావాలి?” 
వందల గులాబీలను ముందు పోసి ఆందమెన గులాబీని ఏరి తీసుకొమ్మం టే 


ఎలా సాధ్యం? 


నేను ఈ ఉపోద్గాతం తొలి పుటల్లో పేర్కొన్న “రుబాయీ తరానా'= 


అంటే నాలుగుపాదాల్లోనూ ఒకే ప్రాస ఉండే రుబాయీ - ఈ తెలుగు రుబా 
౧ 
యీలు'"లో ఆక్క డక్కడ తారసిల్లి తళుక్కుమంటుంది. ఇదిగో! 


న. 


“నా భాషా నా ఘోషా దేశమే 
నా హాసం నా శ్యాసం దేశ మే 
దేహం నా గేహం దేశమే 


2 
© 
నా గేయం నా ధ్యేయం దేశమే” 


ఈ రుబాయీలో (పతిపాదాంత ప్రాస మే కాదు. పొదమంతా (పాస 
మయమే. ఇదోక చమత్కారం. ఇదొక (ప్రయోగం. ఆర్థాలంకార సంస్కారంతో 
ఈ రుబాయీని పరిశీలిస్తే | శవణసుభగత్వానికీ రమణీయార్థ (పతిపాదనకూ కవి 
దేశభ క్రినిరతికి ఇది చక్కని ఉదాహృతి. ఇట్లా (వాయడానికి పాండిత్యం 
కావాలి. (పతిభకావాలి. అభ్యాసం కావాధి. ఈ మూడింటిని తన కలంలోకి జొనిపి, 
ఈ తెలుగు రుబాయీలను సృజించి కవిత్మాపియుల కందరికీ ఆమెత లిస్తున్న 
డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసా చార్యగారిని హృదయపూర్వకంగా అభినందిస్తున్నాను. 


ఇంత చక్కని కావ్యాన్ని ఆంకితం పొందుతున్న సహృదయమి తులు 
శ్రీ సాయం బసవలింగప్ప ఉత్తమ భాగ ధేయాన్ని (పళంసిస్తున్నాను. 


డా| (శ్రీనివాసాచార్యగారి అధ్యయనం సృజనం సమాంతరంగా సాగుతుం 
డాలనీ, ఆయన (ప్రతిభ సర్వతోముఖంగా వికసించాలనీ అందుకు పరాత్పరుసి 
ఆన్నుగహం లభించాలనీ ఆకాంక్షిస్తున్నాను. 


హైదరాబాదు, 
28.10.1988. 


అంకితం 
మి(తులు (క్రీ సాయం బసవలింగప్పగారికి 


కిరణ౦లా చివురించెను మన స్నేహం 
పున్నమిలా వికసించెను మనస్నేహం 
మైతి కన్న మధురవరం ఉంటుందా ! 
నవవథాల వెలిగించెను మనస్నే హం 


రాసిక్యం రవళించిన హృదయం నీది 
జొదార్యం అలలె తిన హృదయం నీది 
కళా[పియా ! సాయం బసవలింగప్పా ! 
నా కవితను వరియించిన హృదయం నీది 


రవితేజం విశ్వానికి అంకితం 
నదీజలం ఈ (పకృతికి అంకితం 
మైతీమూర్రీ : బసవలింగప్పా 1 
తెలుగు రుబాయీలు నీకు అంకితం. 


డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య 


స్వీకారం 


ద్ధ విద్వత్క-వులు డా॥ తిరుమల ్రీనివాసాచార్య గారు ' తెలుగు 
నాకు ఆ+కితం చేసినారు. ఇందుకు కారణం 


(పసి 
రుబాయీలు అనే తమ కావ్యాన్ని 
నా అర్హత కాదు. దాదాపు రెండు దళాద్దాలుగా 
సాన్నిహిత్యమూ, సౌజన్యమూ నాకీ అవకాళాన్ని కలిగించినవనే నా దృఢవిశ్వాసం. 
ఈ కావ్యం విస్తృత పఠితృలోకానికి అందితేనే నేను ఆంకితం పొందిన అదృష్టం 


నాకు దక్కుతుందని భావిస్తున్నాను. 


మితులూ సౌజన్యమూర్తులూ పండితులూ పరిళోధకులూ సత్కవులూ 
అయిన మా డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య రచనలను (పచురిస్తూ ఇతో ధిక 
(ప్రోత్సాహాన్ని అందిస్తున్న 'యువభారతి'ని ఈ సందర్భంగా నేను మనఃపూర 
కంగా అభినందిస్తున్నాను. 


నా స్నేహితులు డా॥ తిదుమల శ్రీనివాసాచార్య నాకీ కావ్యాన్ని, విశేషించి 
నా జన్మదిన శుభసందర్భంగా, ఆంకితంచేసి తమ సౌహార్దాస్నీ సౌమనస్యాన్నీ 
నా పట్ల (పదర్శించి నన్ను చరితార్లుణి చేసినారు; కృతార్జుణి చేసినారు. ఆయనకూ 
థ్‌ థిణ 
ఆయన కుటుంబసభ్యులకూ పర మేశ్వరుడు సర్వాభీష్టాలను నెర వేర్చాలని ఆకాం 
క్షీస్తున్నాను. 


సాయం బసవలింగప్ప, ఎం.ఏ. 
అధ్యమలు, 
తేద. 10-9-1988, ఆర్థిక ళా స్త్రవిభాగ ౦, 


విజ... ౮ 
సికిం దాబాదు. సర్దార్‌పటేల్‌ కళాశాల, సికింద్రాబాదు: 


అభివందనం 


దాదాపు పన్నేండేళ్ళ కిందటి - అంటే 1976 నాటి మాట. మహాకవి 
దాశరథి ఒక కవిసమ్మేళనంలో కావ్య గొనం చేస్తూ చక్కని రుబాయీలను 
వినిపించినారు. అవి నన్ను బాగా ఆకర్షించినవి. ఆ తరువాత ఒకనాటి సాయం 
సంధ్యా సమయంలో హుసేన్‌ సాగరతీరంలో విహరిస్తూ దాశరథి గారు నా 
కోరిక మేరకు రుబామూీలను వినిపించి స్థూలంగా వాటి రచనా విధానాన్ని తెలిపి 
నారు. అప్పటి నుండి నేను రుబాయీలను (వాయడం ఆరంభించినాను. ఆయా 
సందర్భాలలో జరిగిన అనేకక విస మ్మేళనాలలో సభలలో ఈ రుబాయీలను 
వినిపించినాను. కొన్నింటిని విభిన్న శీర్షికలతో పత్రికలలో | పత్యేక సంచికలలో 
(పకటించినాను. కవితామూర్తి దాశరథి కవిసమ్మేళనాలలో నా రుబాయీలను విని 
వహ్వా వహ్వా అంటూ మళ్ళీ మళ్ళే చదువుమని నన్నెంతో (పోత్సహించినారు. 
రుబాయీలన్నింటినీ త్వర గా ఒక సంపుటిగా (పచురించుమని సూచించినారు. ఇలా 
నా వెన్ను తట్టి ముందుకు నడిపించిన మార్గదర్శకులూ మహాకవులూ స్వర్గీయ 
దాశరథికి ఈ సందర్భంగా నా కృతజ్ఞతా పూర్వక స్మృత్యంజలిని సమర్పించు 
కుంటున్నాను. 


ఆదినుంచి నా కవితావ్య వసాయన్ని ఆత్మీయాంగా (పోత్సపహిస్తున్న 
వారు కళాతపస్వి మహాకవి ఆచార్య సి. నారాయణ రెడ్టి గారు. వారునా 
రుబాయీలను విని సమధిక నవ్యోత్సాహాన్ని అందించినారు. 


నా సాహిత్య కృషిని అనవరతం (పోర్సపిస్తున్న వారు మాన్యులూ మహో 
దయులూ నిస్వార్థ సేవా పరాయణులూ అంధ సారన్వత పరిషత్తు అధ్యక్షులూ 
(శ్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావుగారు, వారికి నా హార్టికృతజ్ఞ తాభి వందనాలు, 


సమ మా(తలతో సాగే నాలుగు పాదాల ఛందం రుబాయి. ఈ కావ్యం 
లోని రుబాయీోలలో కొన్నింటిని కొన్ని సందర్భాలలో మ్మాతలను పెంచి, తగ్గించి, 
లయకూ తూగుకూ తూకానికీ భంగం కలుగని విధంగా స్వచ్చందంగా (వాసినాను. 


గ్‌గ్‌గ్‌ 


మొదటి రండవ నాల్గవ పొదాల అంత్య [ప్రాసలతో పాటు మూడవ పాదంలో 
కూడా అంత్య (పాసను కూర్చి కొన్ని రుబాయూలను న్వతం్యతంగా నిర్మించినాను. 
ఈ మార్పులు నేను కొవాలని చేసినవే. 


ఈ రుబాయీలను అక్షరశః ఎంతో సహనంతో విని, సముచిత సూచన 
లందించి (పోత్సహించిన వారు విద్వన్మూర్తులూ ఉర్దూ భాషా సాహిత్య వేత్తలూ 
ఆ ప్తమితులూ డా॥ ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తిగారు. వారి సహకార సంపత్తి 
శబ్దాలకు అందనిది. నాలుగు పాదాలలోను అంత్య (పాసను పాటించడం కొన్ని 
రుబాయాలలో ఉందనీ, అటువంటి రుబాయీని “రుబాయీ తరానా అంటారనీ 
(శ్రీ కృష్ణమూర్తి గారు చెప్పినారు. నేను చేసిన ఒక మార్పు-అదే-నాలుగుపాదాలలో 
అంత్య (పాస కూర్పు- రుబాయీా వై విధ్యంరో ఉన్నందుకు ఎంతో సంతోషించి 
నాను. 


“తెలుగు రుబాయీలు కావ్య స్వీకర్తలు శ్రీ సాయం బసవలింగప్పగారు 
సాహితీ (ప్రియులు. కళాకారులను అభినండించి ఆదరించే ఉదార సహృదయులు. 
కవితా | పణయం, జౌదార్యం వారికి వంశ పరంపరగా సంకమించిన వే. వీరి 
తాత కీ॥ శే॥ శ్రీ సాయం సిద్ధన్న (తికాలశివపూజాా వతులు. గురుభక్తి 
పరాయణులు. సాహిత్య (ప్రచారకులు. మహాదాతలు. ఇక వీరి పితృపాదులు 
క్రీ కే, సాయం సిద్ధరామప్ప వ్యాపార కళాకోవిదులే కాదు సమాజసేవా నిరతులు 
కూడా. (శ్రీ బసవలింగప్పగారి అ్యగజులు శ్రీ సాయం శాంతవీరప్ప సద్భక్తులూ 
సహకార భావసంపన్నులూ, ఏరి తమ్ములు థ్రీ చెన్న బసప్ప సచ్చీలురూ సమాజ 
సేవా తత్పరూలూ. 


శ్రీ జసవలింగ ప్పగారికి విద్యార్థి దశ నుంచే తెలుగు సాహిత్యం పట్ల 
అంతులేని అభిమానమూ అభిరుచీ. నిజాం కాలేజీలో చదువుకుంటున్నప్పుడు వారు 
'తెలుగు సమితి'కి ఉపాధ్యక్షులుగా ఉండేవారు. ఆదర్శ కళాశాల జమ్మికుంటలో 
ఆర్థిక శాఖలో ఉపన్యాసకులుగా విద్యార్థిసంఘంసలహాదారులుగా మంచి 
పేరు తెచ్చుకున్నారు. తరువాత సర్దార్‌పటేల్‌ కళాశాలలో (పవేశించి 
ఆర్థిక శాఖ (పధానోపన్యాసకులుగా విద్యార్థి సంఘం సలహాదారులుగా, అధ్యాపక 
సంఘ కార్యదర్శులుగా తెలంగాణా అనుబంధకళాళశాలాసంఘం ఉపాధ్యక్షులుగా 


“టాకా” కార్యదర్శులుగా కళాశాల అధ్యాపక బృంద (పతినిధిగా తమ శకి మేరకు 
టి అతి 


Next 


సేవలందించి కళాళాలా పగతికై పాటుపడినారు. పా 


టుపడుతున్నారు. ఇంగ్లీషు 
లోనూ తెలుగులోనూ సమయ స్ఫూ ర్రితో 


(పసంగించగల వక్తలు. విశేషించి నా 
అభ్యుదయాన్ని ఆకాంక్షించే స్నేహమూర్తులు. నా కవితా పరీమళ 


(పసరణం 
కోసం హార్దికంగా ఆర్థికంగా 


సహకరించి, ఈ కావ్యాన్ని అంకితం పొందడానికి 
అభిలషించిన ఆప్త మిత్రులు. వారికి నా ధన్యవాదాలు. 


దయతో నా అభ్యర్థనను మన్నించి, ఈ కావ్యాన్ని సమీక్షిస్తూ తమ 
అముూల్యాభి పాయాలందించిన మహాకవులూ మాన్యులూ ఆంధప్రదేశ్‌ స్వార్మతీక 
విశ్వవిద్యాలయ ఉపాధ్యక్షులూ ఆచార్య సి. నారాయణరెడ్డి గారికీ, మహాకవులూ 
సౌహృదమూర్తులూ శ్రీమాన్‌ ఉత్పల సత్యనారాణాచార్యగారికీ, విమర్శకా 
(గగణ్యులూ హైదరాబాదు కేంద విశ్వవిద్యాలయాం[ధ భాషా సాహిత్యాచార్యులు 
డా॥ జివి. సుబహ్మ ణ్యంగారికీ, ఉర్దూభాషా సాహితీమర్మజ్ఞాలూ ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయాం[ ధ శాఖలో రీడరూ “యువభారతి” అధ్యక్షులూ డా॥ ఇరివెంటి 
కృష్ణమూర్తిగారికీ నా హార్దిక విన్నమ కృతజ్ఞతాభివందనాలు. 


ఈ రుబాయీలు కొన్నింటిని అప్పట్లో “ఆం ధభూమి' దినపత్రికలో 
(పచురించి నా కృషికి దోహదం కల్పించిన అమృతహృదయులూ రసజ్ఞపండి 
తులూ స్నేహశీలురూ శ్రీ జి.ఎస్‌. వరదాచార్యులుగారికి నా హార్దిక ధన్యవాదాలు. 


ఈ కావ్యాన్ని తమ (పచురణగా |పకటించడానికి అంగీకరించిన “యువ 
భారతి” సంస్థకూ, విశేషించి మి (తులు ఆచార్య వంగ పల్లి విశ నాథంగారికి 
శ్రీయుతులు ర వీం[ద, (ప్రభాకరరావు కామేశ్వరరావు శ్రీరామమూర్తి గారలకు 
నా కృతజ్ఞతలు. 


ముఖ్యపతాన్ని ముగ్గ మోహనంగా చి తించియిచ్చిన (పథ్యాతకళాకారులూ 
ఆ ప్తమ్మితులూ శ్రీ శీలావీ రాజు గారికి అనేక ధన్యవాదాలు. 


కావ్యము[దణకు కావలసిన అన్ని ఏర్పాట్లను చేయడంలోనూ [గంథాన్ని 
అందంగా తీర్చిదిద్దడంలోనూ తమ విజ్ఞానాస్నీ అనుభవాన్నీ హోర్డికంగా ఆందించి 
ఆదుకున్న ఆ ప్తమిితులూ, సహకార మూర్తులూ ఆసి సెంట్‌ రిజిస్టార్‌, తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం (శీ కె. పాండురంగయ్యగారికి హృదయపూర్వక ధన్యవాదాలు. 


ఆయా సందర్భాలలో ఏర్పాటుచేసిన సభలలో ఈ రుభాయీలను విసి 
తమ హర్షాన్ని వ్య క్తంచేసి నన్ను ఉత్సాహపరచిన సహృదయమి తులు 
డా॥ ఎల్లూరి శివా రెద్ధి, థ్రీ ప్‌ జగన్నాథరావు, డా! బి. వెంక టేశ్యరరావు, 
శ్రీ సి. పాండు, శ్రీయుతులు అథిక్‌షా, _ డా॥ మధుసూదన్‌ రావు, 
జి. శ్రీనివాసాచార్య,  సింకిందర్‌ అలీఖాన్‌, డా॥ రాయపరెడ్డి, జయురాం 
సింగ్‌, జయకుమార్‌ గారలకూ తక్కిన అధ్యాపక మిత్రులకూ, శ్రీయుతులు 
శ్రీరామమూర్తి, వెంక వేక్‌, విద్యాధర్‌, నీరాంజనేయులు, జానకిరామ్‌, నాగేందర్‌ 
గారలకూ తక్కిన ఆధ్యాపకేతర సిబ్బందికీ నా ధన్యవాదాలు. 


పుస్తకాన్ని నిస్తులసుందరంగా మ్ముదించి యిచ్చిన పద్మావతీ ఆర్ట్‌ 
(పింటర్సు అధినేత శ్రీ (శ్రీనివాస్‌ గారికీ, ముఖపష తాన్ని సువర్ణ భాసుర ంగా ముదిం 
చిన బాలాజీ ఆర్ట్‌ పింటర్సు యజమాని శ్రీ బాల్యప్రసాద్‌ గారికీ నా కృతజ్ఞతలు. 


_--డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసా చార్య 


తేలుగు రుబాయీలు 


63? 


పొదిగాను హిమగిరులను నా ప దిలో 
అదిమాను జలనిధులను నా హృదిలో 
నదులన్నీ నా నరాల పారుతుండగా 
నిలిపాను విళ్వాన్నే నా గదిలో. 


*. 
ఆకాశం ఎంతెతో కొలిచాను 
పాతాళం లోతెంతో కొలిచాను 
దేశంకోసం (పాణాలిచ్చిన త్యాగి." 
ఎత్తు లోతులను" తెలియక నిలిచాను. 


ణం. 
వికసించిన పువ్వులే తరులకు అందం 
విమలమైన జలాలే నదులకు అందం 
సుమతరులూ సుజలాలూ ఎన్నున్నా 

వ ల 

చదువులున్న పిల్లలే జాతికి అందం. 

% 
కుందనాన్ని నిప్పుల్లో కరిగించాడు 
చందనాన్ని రాతి పెన అరిగి ంచాగు 
ఈ రెంటిని వాడుకునే మానవుడే 
గోరంతయినా మారక మరణించాడు, 


ణా! 


తెలుగు రుబాయీలు 


ఆ ఇల్లూ నాదంటే తెగతిడతారు 
ఈ మిలూ నాదంటే తెగకొడతారు 
౧ 
ఇలూ మిలూ ఉన్న భారతదేశం 
౧ ఫీ 
నాదంటే ఈ (ప్రజలే జై కొడతారు. 


నక 


ధర్మాధర్మాల మధ్య |దౌపది రగిలె 
పాండవ కౌరవుల దెబ్బ పడతికి తగిల 
విద్యార్థుల ఉద్యోగుల ఉద్యమాలలో 

మధ్య బస్సులకు రాళ్ళూ మంటలు మిగిలె. 


౬3 
సామాన్యులు, చంపితే చస్తారు 
మహాత్ములు, చంపితే లేస్తారు 
జాతిని సేవించిన జ్యోతుల నార్పేస్తే 
జనుల ఎదలనుంచి పుట్టుకొస్తారు. 


ఖః 


హేమరాశులెన్నున్నా ఏం లాభం? 
అధికారం ఎంతున్నా ఏం లాభం? 
ధర్మం తప్పిన రావణుడేమయ్యాడు? 
దివ్యవరాలెన్నున్నా ఏం లాభం? 


స 


తెలుగు రుబాయీలు 


మనిషికున్న సత్యమెంత గొప్పదో ! 
మహిళకున్న సహనమెంత గొప్పదో : 
రామాయణ రత్నదర్పణంలో చూడు 
సంపదకంటే శీలం ఎంత గొప్పదో ! 


భయపడను తూటాలకు. తుఫానులకు 
భయపడను శ తువులకు శ తఘ్నులకు 
యముడైనా ప్రళయరుదుడై నా భయపడను 
భయపడేది కొందరికే నరులలోని పసులకు. 


యః 


చదువులన్నీ పండితులకే, వదిలేశాను 
మానాన్నీ గంగలోన కలిపేశాను 
వదిలేశా దేశ సేవ గాంధీజీకే 
అందుకనే నాయకుడిగ వచ్చేశాను. 


శ 


జడధిలోన బడబాగ్నులు దాగున్నాయి 1 
పూల ఎదల్లో జ్వాలలు దాగున్నాయి 
నోటు చూపి (పజల ఓటు కొనలేవు 

ఖ్‌ ౧ 
గుండెల్లో పౌరుషాలు దాగున్నాయి.. 


% 


తెలుగు రుబాయీలు 


ఏమిచ్చిం దీదేశం అని అడుగకు 
(పళ్నించే హక్కిచ్చిందనీ మరువకు 
పువ్వులా నిను పెంచిన ఈ తల్లికి 


ఈ భూమికి ఏమిచ్చావ్‌ చివరకు? 
ఖః 


సూర్యునిలో వేడిపోతే అతడు చీకటి 
చందునిలో వెలుగుపోతే అతడు చీకటి 
నడులన్నీ ఇంకిపోతే ఏముంటుంది? 
_పేమలేనినాడు మనిషి [బతుకు చీకటీ: 


ఈ: 


బాంబులు నవ్వించలేవు పువ్వులను 
బాకులు వెలించలేవు దివ్వెలను 
నెతురుతో సరదాగా నే సంచేసే 
తుపాకులు పిలువలేవు గువ్వలను. 
జ 5 

(ప్రవహించే నది వెనకకు మరలేనా 
కరిగిన కాలం మళ్ళీ మర లేనా 
నేలనుంచి నింగిదాక ధనం పోసినా 
నా మనస్సు ఈ మట్టిని మరచేనా 


న 


తెలుగు రుబాలూలు 


పదవీవ్యామోహానికి ఫరితమేపీటో ! 
హృదయంలో విషముంటే ఫలిత మేమిటో । 
భారతాన్ని పరికిసే తెలుసుందిలే 


కౌటిల్యం బుసకొడితే ఫలితీమేమిటో। 


ఖః 
మనుషుల్లో శిర సేత్తే వెలుగుమేడలెన్నేన్నో 1 
మనసుల్లో పడగెత్తే సీలినీడలన్నే న్నో! 
వ్యాసబుషీ ! చూపినావు భారతేతీహాసంలో 
ధర్మాన్నే కాటేసే 'బీడపీడ లెన్నెన్నో 1 

నే 
గాంభీర్యం ఉంటేనే సొహిత్య6కదా 
మాధుర్యం ఉంటేనే సంగీతం స్ట 
మతం కులం భాష దేశమేదైనా 
మంచితనం ఉంటేనే జీవితం కదా: 


% 


౧ 


అ 
అనుక్షణం అబద్ధాలు మామూల 
(వత . 
శనివారం దేవుడికొక కొబ్బరికాయ 
నరకం మోక్షం మనకు మామూలే. 


ల 


తెలుగు రుబాయీలు 


కూలివాని గుడిసె రూలగొట్టకు 
జాలిమాని పేదకడుపు గొట్టకు 
దొరలా (బతకాలంటే ఒకటే మార్గం 
(దోహంతో స్నేహం తల పెట్టకు. 

న 


రవికిరణం ఈ భూమిని తాకినట్టుగా 
మృదుపవనం పూ రేకును సోకినట్టుగా 
కవి కవనం రసికుని ఎద చేరాలి 
పూలబుతువు సుమవనాన్ని మీటినట్టుగా. 


* 
దారిద్యంపె విసిరెయ్‌ బాంబులను 
అజ్ఞానంపై విసిరెయ్‌ బాంబులను 
జింకలనెతురు మరిగిన పులులపె 
గురిదప్పక విసిరివెయ్‌ బాంబులను. 

నా 
“అ ఆి లూ పలికాను ఈ నాలుకతో 
'అలీఫ్‌బే'లు పలికాను ఈ నాలుకతో 
భాషలన్ని పువ్వులురా పిచ్చోడా ! 
ఎందుకలా పొడుసావు ఈ నాలుకతో 


ణ్‌ 


తెలుగు రుబాయూలు 


ఒక గ౦ పెడు పువ్వుల ధర తెలుసు 
లక్షల కొవ్వొతుల ధర తెలుసు 
పరిమళాల [పకాళాల విలువలు 


ఎంతటి ధనికునికైనా ఏం తెలుసు? 


% 


చలికాలం వచ్చిందని రగ్గు కొనేశాను 
చలి కాగక కాశ్మీరుశాల్వ కొనేశాను 
పెళ్ళయి నా పియభామిని దరిచేరగనే 
రగూ శాల్వా బెటకు విసి రేశాను. 


నే 


నీ లేఖినిలో ఉంది సుందరనాకం 
నీ లేఖినిలో ఉంది మానవలోకం 
కాళిదాస ! నీ కవితకు ఉపమానం ఏది ? 
సుధావాహినీవీచిక నీ (ప్రతి క్లోకం. 
% 
హిమభూధరసౌందర్యం నీ కవనం 
భరతసంస్కతి వైభవం నీ కవనం 
కాళిదాస ః నీ స్వాంతం వసంతమే 
శాస్రకళాసంగమమే సీ కవనం. 


%* 


మాటలో మకరందం ఒలికిసావా 
లీ a: | 
కావ్యంలో కలికితనం చిలికిసావా 
న్‌ 7 | ఆం వ 
ఏం లాభం? మనసులో వంచన ఉంట 


క్రవనంతో ఈ లోకం వెలిగిస్తావా, 


% ఇ 
అమావాస్య వస్తుంది నెలకొకసారి wr 
పున్నమీ నవ్వుతుంది నెలకొక సారి 
నీలవేణి చంద్రముఖి నా ఛైలివ స్తే 
అమవసపున్ననులు వచ్చు కలిసి ఒకేసారి. 
ణ్‌ 
ఆకాశంలోన పుటి ఒకడు, అర్కుడు 
అవని పైన ఒకడు పుస్ధై విక్రమార్కుడు 
కనిపిసాడొకడు నేడు (ప్రతి ఇద్దరిలో _ 
అసలు రంగు బయటపడని అ క్రమార్కుడు. 
% 


జెండాలు ఎగిరితే కమలాన్ని 
గుండాలు ఎదురై తే ఖడాన్ని 


తెలుగు రుబాయీలు 


కావేరీనదిలోనీ నీటినీ నేనే 
కృష్టాగౌతములలోని సీటీనీ నేనే 
నేనేలే సురగంగాలహరినీ 
గుండె చీల్చి చూడు భరతదేశం నేనే. 
ఖు ॥ 
హిమాలయం ఒక్క_టుంటే ఏం లాభం 
(వతిచోట రేగుతుంటే ప్రలోభం 
ఈ దేళరలో పొంగిన పతి హృదయం 
కావాలి హీమవదిరి సన్నిభం. 
. 
బాపూజీ నవ్వుంది ఈ జెండాలో 
అల్లూరి అగ్ని రది ఈ జెండాలో . 
ia |] 
గగనానికి ఎగరేసిన నేప పావురాలు. 
కళ్ళుంటే చూసుకో ఈ జెండాలో. 
% 
దొంగలకూ రకరకోల శిక్షలున్న వి 
హంతలకూ భిన్న మరణశిక్షలున్నవి 
న్యాయానికి స్థానమైన నా దేశంలో 
తుచ్చులై న నేతల కేశిక్షలున్నవి ? 


ణః 


తెలుగు రుబాయీలు 


జ్ఞానగంగ పొంగులె తె శంకర ! నీలో 
(పతిభారవి |ప్రతిఫలించె శంకర 1 నీలో 
నలుదిక్కులు ఒక్క-టాయె సీ వచస్సుతో 
భారతాత్మ |పకాశించె శంకర ! నీలో 

ణీ ణ్‌ 
శాస్త్ర జలధి అలలె తెను న్స్‌ పలుకుల్లో 
కళాకల్పళాభి పూచె నీ పలుకుల్లో 
(బబహ్మసూ (త భాష్యసృష్టి చూసి శంకరా ! 
భారతియే న ర్రించెను ని పలుకుల్లో 

%* pr 
సిమెంటులో బూడిదను కలిపేశారు 
రవ్వలోన ఇసుకరవ్వ కలిపేశారు 


ఏీరంతా ఎవరోకాదు నా సోదరులే । 
అందుకే నన్ను దుమ్ములో కలిపేశారు. 


నే 


డబ్బుంటే దుకాణం పెట్టుకో 

తెలివుంటే (బతుకుబండి నెట్లుకో 

వదవి ఊడిపోతేనేం (ప్రజాసేవ ముఖ్యం 
ఏదైనా కొ త్తపార్టీ పెట్లుకో. 


ణి 


19 


టిక్కటు దొరి కేదాక పారీవేదం 

ట 
ఓట్టు పడేదాక పేద పజలే వేదం 
ఎన్నికలో గెలిచి పదవి వచ్చిందంటే 
తనకూ ఈ [పజలకూ అంతా భేదం. 


ఖః 


(పతి గిరిలో సెలయేరు ఉదయించాలి 
(పతి యురిలో విద్యుత్తులు ఉదయించాలి 
విద్యుతును పతి చీకటివాకిటిలోకి 
ఉరికించే మహాత్ములే ఉదయించాలి. 


ణ 
కవులల్లో ఉన్నారు 'కరుణల్రీలు _. 
కష్టపడి [వాళారు 'ఉదయథభ్రీ'లు ' 
కష్టపడ డక తెస్తారు మన నాయకులు 
పార్టీలను మార్చుటలో వద్మథ్రీలు. 

% 
“పెళ చేసుకుంటేనే భోగాలు 
పిలలిదరీసీ కంటే భాగాలు 
ఇదరినీ ముగురినీ దాటావో 
ఇల్లాలికి పిల్లంకూ రోగాలు. 


నే 


11 


తెలుగు రుబాయీలు 


త్రేతాయుగమున బుషులకు రాముడు దిక్కు 
ద్వాపరాన గోపికలకు కృష్ణుడు దిక్కు- 
ఈనా డీదేశంలో మన అందరికీ 
ఏ పని కావాలన్నా లంచమె దిక్కు. 

* 
వ్య కికంటే సంఘమే ముఖ్యమనీ 
దేవునికంటే భకుడు ముఖ్యమనీ 
చాటినావు యతీశా ! రామానుజా ! 
కులంకంటే మానవతే ముఖ్యమనీ. 


ఖై 
వేషంతో దేశ సేవ చేశాను 
నా ఆస్తిని కోట్టకు పెంచేశాను 
పిల్చలకూ పెళ్ళానికి ఆస్తిని పంచి 
[వజలే నా సర్వమనీ వచ్చేశాను. 

* 
సమానమని అంటాము సర్యపర్యతాలు 
జనియిస్తాయా అన్నిట జలపాతాలు ? 
అందరినీ నాయకులని జై కొడతాము 
ఎందరు చిమ్మేరు త్యాగసంగీతాలు ? 


ణః 


హిమాలయం లేనిదే గంగ ఉన్నదా? 
బుషిహృదయం లేనిదే కవిత ఉన్నదా ? 
త్యాగభరిత్త వర్ణమాల తెలియనిదే 
జ 3 2 x 2 
(పేజా సేవపాఠానికి ఇర్థన్లున్నదా 2 

జ 


మనదేశం ఒక సువర్ణ మందిరం 
మానవతా. సుథాస్నిగ సుందరం 
ప లు 

మతాలన్ని ధివ్వెలుగా వెలిన విచట. 
కాంతులలో నడుద్దాం అంద రం. 

* 
దేశ ఘోష లేవైనా ఫరవాలేదు 
వేషం ఎట్టా ఉన్నా ఫరవాలేదు . 
రవికిరణంలాంటి కవిత ఉంటే చాలు 
తీరుతెన్ను లేవైనా ఫరవాలేదు. 

జ్‌ 
దేశంకన్నా ఖండం విశాలం 
ఖండంకన్నా పెద్దది భూగోళం 
భూగోళం ఖగోళం అన్నిటికన్నా 
ముంచి మనిషి ఆలోచన విశాలం. 


లే 
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తెలుగు రుబాయి 


పదవిలోన ఉన్నావో దోచుకో 
పదిలంగా ఎన్నికలకు దాచుకో 
ఇదేనంట (ప్రజాసేవ ఈ దేశంలో 
తమ్ముడూ ! దమ్ముంటే కాచుకో. 


నే 
భ కిధార (పవపొంచెను మీ హృదయంలో 
గానవీణ రవళించెను మీ హృదయంలో 
అన్నమయ్యా: త్యాగయ్యా 1 గోవయ్యా ॥ 
కావ్యలతలు కుసుమించేను మీ హృదయంలో. 
వే 
నాకంటే నయమేలే' ఈ శిలలు 
నిజం చేసుకున్నాయి తమ కలలు 
వీణల్రా సరిగమలను వినిపించి" 
నా ఎదలో లేపె కొత్ర అలలు. 
% 
తరువేమో ఫలాలను అందిస్తుంది 
రురమేమో జలాలను అందిసుంది 
భూమాతకు ఈ ఇద్దరు ముద్దుబిడ్డ రే 
తన ఆస్తిని సమంగా అందిసుంది. 


జ 
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తెలుగు రుబాయీలు 


విత్తనాలు ఉడుగుతాయి మొక్క_లకోసం 
కొవ్యాతులు కరగుతాయి వెలులకోసం 
అందరిలో కుష్టందని అదేపనిగ అరవకు 
సీ సొఖ్యం వదులుకో సంఘంకోసం. 


% ఠి 


అక్షరాలు విడిపోతే ,మాటం,మాచేమ్సిటో! 
స్వరాలు, విడిపోతే సంగీతం మాటేమిటి? 
అవయవాలు విడిపోతే దేహం ఉంటుందా 
రాష్ట్రాలు ; విడిపోతే దేశం గతి ఏమిటి? 


ణి 


కులమతాల విభేదాలు తగలేస్తాను న 

వర్ణ వర్గ వివాదాలు తెగగోస్తాను f 

భాషాద్వేషాల నెట్టి. సమభావంతో 
తాకాన్ని గగనానికి ఎగ రేస్తాను. 


ఖః 


చెట్టుకు మట్టికి ఏమిటి సంబంధం! 
గువ్వకు గూటికి ఏమిటి సంబంధం? 
మాటకు నోటికి ఉండే స్నేహమే 
మనకూ దేశానికున్న అనుబంధం. 


న్‌ 


- 


1౨ 


సలిలముంటే తరగలకేం తక్కువ ? 
మబ్బులుంటే మెరపులకేం తక్కువ ? 
విద్యుతొకటుంటే మరి వెలుగే వెలుగు ! 
(ప్రతిభ ఉంటే సృష్టికి ఏం తక్కువ ? 
% 
తెలుగు గుండెలో దూకే జలపాతం 
తెలుగు నాల్క పె కరిగే నవనీతం 
అన్నా ః పోతన్నా : అది ఏమీటొ తెలుసా ? 
తెలుగులోన |వోసీన నీ భోగవతం. 
% 
నిన్నుగని పులకించిం దీబమ్మెర 
నిన్ను తాకి పులకించిం దీతెమ్మెర 
ఆంధామరభోషల్లో పోతనా : 
అందరినీ మెప్పించుట నీ సౌమ్ముర : 


% 


~ 


సీ శబంలో ఉన్నది కవితావ్యూహం . 
ఇం స్ట 

సీ హృదయంలో ఉన్నది తీరని దాహం 

ఫోతనా ః నీ పద్యం రోని తెలుగువాడు 

కలడు కలండంటే _ అది సందేహం. 


% 


16 


తలుగు రుబాయీలు 


అందాలను చ౦దాలను గుప్పించావు 

అందరినీ ఎంతెంతో మెప్పించావు 

రాముణ్లే తెలుగుక విగ రప్పించావు. 
గ్‌ా 

(ప్రహ్లాదుని భ క్రిలోను నీవేలే 

గజరాజు ఆ ర్రిలోను నీవేలే 


వామన సంవృద్ధివోలె అంతంతె 
పోతనాః పెరిగిన కవి వీవేలే. 


ణి 


తేనె, పంచదార, పండ్లు, పాలున్నా 
౧ 
సుగంధాలు మరందాలు ఎన్నున్నా 
సీ కవితా మాధురులను పోతన్నా! 
దేనితోను పోల్చలేకపోతున్నా. 


ణ్‌ 


వసుంది వెలుగు మనకు పెనుంచే 
వస్తుంది నీరు మనకు పెనుంచే 
నీటిధార పారేదీ దిగువకే 


సీత్రి అమలు జరగాలి పెనుంచే. 


% 
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తెలుగు రుబాయీలు 


ww న్నే 

ఈః దెశం నా బడి 
హిమాలయం నా గుడి 
కొండవాగు నై పోతా 


రోటి ఏళ్ళ తరబడి. 
% 


ఉతరాన హిమాలయం ఉన్నది 
దక్షిణాన 'పెనుసం దం ఉన్నది 
వీటి నడుమ వికసించిన నా దేశం 
ఎగురుతున్న జెండాలో ఉన్నది. 


ఖః 


పదవీ వ్యామోహాలను నిర్జించండి 

చీటాటలు పోటాటలు వరించండి 
యణ ౧ జ 

దారిద్య హిరణ్యకశిపుడేడీ అంటూ 


వీరనారసింహులె గర్జించండి. 
% 


భువిమీదికి దిగుతారు సురలంతా 
దివికి ఆశపడతారు నరులంతా 

ఈ లోకం ఆ లోకానికి కొత 
కొత్తదనం కోసమె గద పరుగంతా. 


ఖః 
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అలుగు రుబాయీలు 


లోలోపలి చీకట్టను చం పేస్టు 
గ్వర్గాలను మ ay పెకి దిం పేస్తాయి 
వాడిపోని పువ్వులురా (గ్రంథాలు! 


తరతరాల పరిమళాలు నింపేస్తాయి బు. 


% 


పల్టవాన్ని బల్లెంగా మలిచేసుంది 
కన్నీ టిని ie మలిచేస్తుంది 
లోకంలో ఒకే ఒకటి-పు స్తకమే 
జడతను విష్ణవంగా మలిచేస్తుంది. 


%* 

అర్దరాత్రి సూర్యుణ్ని చూడాలంటే 
0 0౪ 

అమవస నిశిలో శశిని చూడాలంటే 

(గంథాలయమునకు వెళ్ళిపోవాలి 

ఎడారిలో సెలయేటిని చూడాలంటే. 


జ 


మాటాడే పక్షులను చూడాలంటే 
పరుగెత్తే వృషాలను చూడాలంటే 
[గంథాలయమునకు వెళ్ళిపోవాలి 
హైడే నక్షత్రాలను చూడాలంటే 


ణ్‌ 
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తెలుగు రుబాయీలు 


యాను చిన య్యను కలిపినచోటది 
నన్న ను చిన్న నును కలిపిన 
ఆర్ష లీ 
శ్రీనాథుని శ్రీశ్రీతో కలిపినచి టది 
గ లి ఆర్య" 
సత+_ప్రులకు నిలయం ఒక [(గంథాలయమే 


వాల్మీకిని సౌదీని కలిపినచోటది. 
* 
బుషి శిరస్సులో వెలిగే శాంతి పభ వీవు 
కవి మనస్సులో కదిలే రసరరివే నీవు 
రపీం|దా ః కవీం|దా! ఇది (పసుతి కాదు 
మానవతా సముతుంగ శిఖరానివి నీవు. 
%* 
సి పేరే దేశానికి గొప్పతనం 
నీ ఊరే విశ్వశాంతిని కేతనం 
నీ పలుకే జాతిగీతి రవీం|దా ! 
నీను తలదిన కవిచేతన వినూతనర. 


% 


భాషరాని మ రిచెట్టు నీడనిసుంది 
పలుకలేని చెర్రివాగు నీటినిసుంది 
భాషలు మోషలు అన్నీ తెలిసిన మనసు 
hin నీళక్ళుతాగి వీళ్ళ ముసినుళది, 


నే 
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తెలుగు రుజాయీలు 


తాకితేనే కాలుతుంది అగ్నిజ్వాల 
సోకితేనే కాలుతుంది విద్యుజ్ఞ్వాల 
తాకకుండ సోకకుండ దూరం ఉన్నా 
మనసుల కాలుసుంది మదనజ్వాల. 


% 


వనంలోన పూలకన్న ముళ్ళు ఎక్కు_వ 
మనిషిలోన వెలుగుకన్న చీక టెక్కు_వ 
పుడమిలోన నేలకన్న నీరే అధికం 
జీవితాన సుఖంకన్న కష్ట మెక్కు_వ. 
ఖః 
రేకులన్ని కలిసుంటేనే పువ్వు 
మనసులన్ని కలిసుంటేనే నవ్వు 
కళ్ళూ కాళ్ళూ చేతులు నిన్ను వదలితే 
ఏమైపోతావయ్యా మరి నువ్వు! 
% 
రకర కాల ముగ్గులు ఇంటికి కాంతి 
రంగారు సిగ్గులు రమణికి కాంతి 
కన్నీ టిని వన్నీరుగ మార్చేసే 


వటి ఉన్న మనిషి (బతుకు సంక్రాంతి. 


ఖో 
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అవినీతి బౌండరీలు కొడుతున్నరి 
అధికారం కాలుజారి పడుతున్నది 
అవినీతి సెంచరీల చూసిన (పతిపక్షం 
భలే అంటూ చప్పట్లు కొడుతున్నది. 

% 
(పతి హృదయం కావాలి హిమగిరిశృంగం౦ 
(పతి భావం కావాలి గాంగతర౦గ౦ 


వీళ్ళూ మరుభూములూ దేనికని? 
(పతి క్షేత్రం కావాలి సిరులకు రంగం. 


న 

కుసుమానికి కత్తి భాష అనవసరం 
శాంతికి సంగామ మోష అనవసరం 
వికసన సంగీతాన్నే వినేవాడికి 
వికృత స్వర పేలాపన అనవసరం. 


జ 

నన్నయ్యలు నిలిచారు ఛందం తోటే 
వేమన్నలు వెలిగారు ఛందం తోటే 
శ్రీశ్రీలు ఛందఠలో నవ్వుతుండగా 
ఛంద స్వే వద్దనడం కవికి పాముకాటే. 


ల 
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తెలుగు రుజాయీలు 


వచ్చిదొంగ కనీపి నే పిడికిలి నటు, 
. ట్‌ 
x 


దీపానికి నీకూ అనుబంధం ఏనాటిది? 
గంధానికి నీకూ సంబంధం ఏనాటిది? 
ఓ గాంధీ! మహాత్మా! ఈ జాతికి జ్యోతివి 
సత్యానికి నీకూ సాంగత్యం ఏనాటిది? 


నే 


(బతుకూ భగవద్గీతా ఒకటే నీకు 

జైలైనా ఇల్లెనా ఒక కటే నీకు 

ఓ గాంధీః దేశమంత నీ (ప్రాణమే 
జాతులన్ని మతాలన్ని ఒకటే నీకు. 


: 

ఈ దేశం వృషానికి (ప్రతి మనిషీ ఒక ఆకు 

ఈ దేశం పుష్పానికి (పతి మనిషీ ఒక రేకు 

ఈ తరుపుష్పాలపైన ఎవరైనా చేయివేసే 

కరక్షణమే అవుతాడు (పతి మనిషీ ఒక బాకు. 
% 


దాతలకు ధనం విలువ ఏ పొటి ? 
పరులకు మరణమన్న ఏ పాటి ? 
మానవులను నిరంతరం శీవించే 
మహాత్ములకు పదవులన్న ఏ పాటి! 


న 


పదాలు కలుసుంటేనే భాషాకోశం 
భావా లుప్పొంగితేనే కవితావేశం 
(గ్రహాలు కలిసుంటేనే ఈ విశ్వం 
మనమంతా కలిసుంటేనే ఈ దేశం. 


ణి 


మువ్వన్నెలు కలిస్తే మన జెండ 
ముత్యాలు కలిసే ఒక దండ 

అలలు పొంగితేనేలే సము[దం 
ఎదలు కలిసి పొంగాలి దేశం నిండ. 


స్‌ 


దురాశలకు పోతేనే (దోహాలు 
చదువు సాగితేనే సందేహాలు 
కరిగినననే కదా లోహ మతిశ్తేది ? 
ఎదలు కరిగితేనేలే స్నేహాలు. 


షః 
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తెలుగు రుబాయీలు 


(పతి సున్నకు ముందు అంకె ఉండాలి 
(పతి పదవికి ముందు హృదయముండాలి 
పత్రి లే శీ ఆల 

(పతి కవితకు ర మ్యార్థం ఉన్న ట్ర 

(పతి కోర్కెకు ముందు త్యాగముండాలి. 


% 
రక్తం అర్పించారు స్వాతం త్యం కోసం 
(పాణాలే ఇచ్చారు పరమార్థం కోసం 
ఈ స్వేచ్చను రక్కనులు మింగేస్తుంటే 
ఏమయినది సోదరా : నీలో రోసం. 


జ 
(బతుకంతా ఒకే తపం _- పరహితం 
పలుకంతా ఒకే (వ్రతం - సూనృతం 
(పభాకరా ! సీకు రవికి ఉందొక బంధం 
అక్షరాల నీ పేరు (వభా సమ్మితం. 

% 
తెలుగు భాష మొగ్గ దొడిగె నీ సాధనలో 
తెలుగు చరిత పూలుపూచె నీ శోధనలో 
తెలుగు కెత కొత్త కొత నెతావులను 
పుక్కిలించె వభాకరా ! నీ బోధనలో. 


% 


తెలుగు రుబాయీలు 


నిన్ను గాంచి పులకించెను తాళపతజాలం 
నిన్ను తాకి విక సించెను |పాజ్బన్న యకాలం 
మటిని దాగిన మణులను (పభాకరా ! 


ల 
వెలికి తీసి పంచెను నీ జిజ్ఞాసాశీలం. 


% 
హేమగిరులు కదిలినవి నీ శిరస్సులో 
హిమకిఖరులు కరిగినవి నీ మనస్సులో 
[పభాకరా ! ఓ మానవతా మూ రీః 
(పేజా రుజలు తొలగినవి నీ తపస్సులో. 


bd 


కమలబంధు కిరణాలు పూచేదాక 
కృష్ణానది కెరటాలు పొంగేదాక 
భాకరా ! నీ చరిత నిత్య నవ్యమై 
విభాసించు తెలుగుజాతి నిలిచేదాక. 


రర 
అర 
లి 


% 
మకరరాశి లోనికి అర్కుడు వచ్చె 
మామగారి ఇంటిలోకి అల్లుడు వచ్చె 


కా 
సంబరాలతో ఇలే పొంగులె తగా 


తెలుగు రుబాయీలు 


(భ్రీమంతులు తమ ఇళ్ళను అద్దెకిచ్చిర 
మరికొందరు పు స్తకాల నద్దెకిచ్చిరి 
రాజకీయమో | కాలవై పరీత్యమో ॥ 
ధీమంతులు తలలనే అద్దెకిచ్చిరి. 


% 
కొవ్వొతి కొరడాతో కొచ్రేనా | 
పూలతీగ కత్తి చేతపట్రేనా 
[ప్రేమ దెవమన్నమాట నిజం నిజం 
మనిషిని చంపే మతాలు పుపేనా : 


% 


తొలిమేఘం వర్షించిన శుభదినం 
జలధరాలు ఘర్షించిన చలత్‌ క్షణం 
గిరిలో నిర్భరి పొంగిన సుముహూర్తం: 
అదే అదే నే పుట్టిన మధుక్షణం. 


జ 
మట్టిలోన చెట్టుగా పుట్టాలి 
చెట్టుకొమ్మలో పువ్వై పుట్టాలి 
పువ్వులోని సౌరభం సాగేదెట్టు ? 
గాలితరగతోడ పరుగుపెట్టాలి. 


నే 
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జి తడికి న సుప ఫారసుల పూతలెందుకు ? 
పు తడికి క్షనిగించకు అవమానం. 


% 
పలెe Mm వ్‌ క వ 
పల్లెలన్ని పట్నాలకు వచ్చిన 
ఎద్దులూ దున్నలూ వచ్చినవి 
రోడ్డుపై నట్టనడుము కూర్చుని 
మన నగరం అందాలను మెచ్చినవి. 


అ 
శ్రీవితాలు సినీమాలు కావురా 
బతుకులన్ని పూదోటలు కావురా 
కన్నుల్లో సీరుంది గుండెల్లో నిప్పుంది 
ఈ జనాన్ని మభ్య పెట్టలేవురా. 


oa 


c త్త 


జయంతి తెలుగుభాష కొక పర్వం 


Fe 


మనుగడ భారత సంస్కతిసర్యం 
గార స్తతవిశ్వనా థః సత,)_వితా శ్రీనాథ! 


డె a fF 
(౮ వే ఆలుగుజాతి క్షా 


తెలుగు రమదాయీణు 


తెలుసునా కృష్ణానది జల మెంతటీదో? 
తెలుసునా కనకదుర్గ మహి మెంతటిదో? 
శివ కేశవు లిద్ద రతనిపేర నిలిచినారు 
తెలుసునా విశ్వనాథ విలు వెంతటిదో? 


% 


కురువని మేఘాలవల్ల ఏం లాభం? 
నీతిలేని చదువులతో ఏం లాభం? 
శాంతిభ దతాపరిమళలహరులు లేని 


శాసన కుసుమాలవల్ల ఏం లాభం? 


ఖ్‌ 
కామధేనువా అది? కాదు కాదు 
కల్పవృక్షమా అది? కాదు కాదు 
సోయగాల పరిమళాల గరికసుమా! 
కోర్కె_లన్ని తీర్చునా? లేదు లేదు. 


నడిరొడున పన్న దున్న పోతులు మా(తం 
(a) wey - అ 
నరుల భయం చూసి నవ్విపోతున్నై. 


bg 


29 


₹లుగు రుబాయోల్ప 


ఈ చేతికి తెలుసులే రాళ్ళు చెక్కడం 
ఈ కాళ్ళకు తెలుసులే ముళ్ళు తొక్కడం 
రంగులేసి ఓ మనిషీ! బొంకకు 
ఈ గుండెకు తెలుసులే గొంతు నొక్కడం. 
% 
భగత్‌సింగ్‌ (ప్రజ్వలనం దేనికి ? 
అల్లూరి మహాహవం దేనికి ? 
స్వేచ్చా వీరులు యజ్ఞం చేశారు 
యజ్ఞ ఫలం ఎవరికి ? దేశానికి. 
ణి 
ట ట ౧ 
దోపిడిని ఎవడూ తల పెట్టవద్దురా 
కషపడని వ్య కికి లక్షలనిచ్చే 
ట న్‌ 
లాటరీల జాతరలు బలేముద్దురా | 
% 


ధనువుంది బాణముంది విలుకాడేడి ? 

వీణ ఉంది గేయముంది వై ణికుడేడి ? 
జనముంది ధనముంది ఎక్కడ దాత ? 
పని ఉంది [పజ ఉంది నాయకుడేడి ? 


% 


20 


తెలుగు దజాయూలు 


“మనమంతా సమానం భూతలమందు 
పెద్దా చిన్నా లేదు [వజాస్వామ్యమందు” 
ఈనాటి ఈ సంఘం పతి రంగంలో 
కులమేదని అడిగితే ఏమని అందు? 


ఖః 


మలచినావు [పతి ఊరిని కొత (గంథమాలికగా 
వెలిగినావు (పతి క్షణం పరిశోధనజ్వాలికగా 
సురవరం (పతాపరెడ్డి ! సుధీమణీ : సుకవీ ! 
పలికినావు మూగ తెలంగాణాకే నాలికగా. 


% 
లోయల్లో పుడితేనేం బొండుమల్లె పువ్వు 
కొండ పెన పుడితేనేం చిన్ని గడ్డి పువ్వు 
పూల పుట్టుకల సంగతు లెందుకు ? 
తావి చూసి ఆచితూచి విలువల నివ్వు. 


ఖః 
ఉరికంబా లెక్కి౦ది ఎవ్యరికోసం ? 
చైళసాలల మూలింది ఎవ్వరికోసం ? 


(బతు కును కర్ఫూరం౦లా వెలిగించాలి 


చ. 
ఎంత హాయి! ఈ దేశం నందనమె; 


అహి కాలు సేతు లాడిలే. 
ణి 


ధనమున్నా సుఖం ముఖం చూడనివాళ్ళు 
సౌధాలూ కాపురాలు వీడిన వాళ్ళు 
స్వేచ్చా సుధకొరకు వాళ్ళు విషం తాగినారు 
మరిచారా ? వా ళ్ళేలే మన దేవుళ్ళు. 

స 
శాస్తా9లు చూపుతాయి నడిచే రీతి 
కావ్యాలు తెలుపుతాయి పలికే రీత్రి 


నడక రాక పలుకు లేక (బతి కేదెట్టు : 
ఏమైపోతుంది జారి? జన నీత్రి? 


% 
మాటలతో శాలువలను నేశాన్లు 
పాటలతో తేనెలు వడబోశాను 
చలితో ఆక్రల్రిర్రో ఎన్నెన్ని బాధలు, 
దీన మానవ్ఫలక్ష అందదేశాన్స, 


% 


శిల 


గాంధకీ వ్యిగహాన్ని పెట్టించారు 
పక,నే “టట 
యిం సస. క్ర 

గ్రాగా కల్టుకొట్టు కట్టించారు 
రెంటికీ ఉన్నై హైసెన్సూ లై సెనూ 


ఇ 


J 
నీతికి పెటోలువోసి ముటించారు. 
ల 
% 
కత్తుల పై దూకారు ఎవ్వరికోసం? 
తూటాలను మింగారు ఎవ్వరికోసం? 
దూకారు మంటలో రాళ్ళల్లో 
స స 
ఈ స్వేచ్చను తెచ్చింది ఎవ్వరికోసం? 
న 
పూలమొక్కకింది మట్టిలా (బతికావు 
తావుల నందించు గాలిలా (బతికావు 


శివశంకర స్వామీ: బుషిపథగా మీ: 

బహుభాషాసుమమధుప౦లా (బతికావు. 
ణి 

వాహినిలా భాషి౦ంచిన వకృవు నీవు 

గేయనాటికాకృతి (వవక్తవు నీవు 

స్వామీ శివశ ౦కరా! సత్కవీశ్వరా! 

భవ్యగేయరూపక పయో కవు నీవు. 


ణ్‌ 


లి 


నా నయనం రత్నాలకు తెలును 


Avy 4 ? 
లోకంలో ఎంతమంది ఏమనుకుంచేంి 


నాలు థియేటర్లను కొనివేశాను 
నల్చ్పధనం లక్షలుగా దాచేశాను 
పెసలేక (పజాస్వామ్య మెక్కడిది? 
పారీ టిక్కటు కూడా కొనివేశాను. 
టి 
% 


ఫలవృకా లేల నేలకూలెనో 

ఘననక్షతా లేల నేలరాలెనో 

తెలియదా ఈ ఆకలిపక్షులకు ? 

ఎందుకిలా తమ (బతుకులు తూలెనో. 
గా 


విడిచిన బాణం తిరిగి వెనుకకు రాదు 


తెలుగు రుబాయీలు 


పెద్దలను విగ్రహాలుగా మలిచేశాము 
ముద్దుగా నడివీథుల్లో నిలిపేశాము 
కలలుగన్న మంచినే మార్చాము శిలలుగా 
చీకట్లో చీవపురుగులై నడిచేశాము, 

% 
తరువులన్ని వెపెకి చూసున్నాయి 
గోపురాలు పెపెకి చూస్తున్నాయి 
అగ్ని జ్వాలలు నింగికి ఏల (పాకడం? 
అన్ని దివ్యలో కాన్నే చూసున్నాయి. 

గా 
స్‌ భక్తిని వాగ్గేవత మెచ్చింది 
సీ శీలం పోతనకూ నచ్చింది 


అభిలాంధం నిన్ను చూసి వరదన్నా! 
“అభినవ పోతని బిరుదును ఇచ్చింది. 


ఖః 
సీ కవనం ఉన్న చాలు పాలసం ద మెందుకు ? 
నీ కంఠం విన్న చాలు కలక౦ఠం ఎందుకు ? 
వరదన్నా ! సీ భోగిని నృత్యం చూశాక 
అప్పరసల గంధర్వాంగనల చిందు అందుకు? 


% 


ల్‌ 


తలుగు రుబాయీలు 


శ 
ఎండలు వాదించాబిు తాము గొప్పని 
ర జ త ల్‌ అలీ 
బన్నెలభూ పలికాయి తాము గొ "పని 
వాదాల ను విని చీకటి (పక కటించిందట 


ఆ ఇదరికంటే మరి తానె గ గొప్పని. 
(A) 


% 
పాఠశాలలో రాముని ఫాఠాలా ? 
చి తసీమలో కాముని పాఠాలా ? 
(పజాస్వామ్యమం టే మరి ఇదేనా : 
జీవితమంటే పొసగని పాఠాలా? 


జ 


గరళ౦ చావాలన్నా హరునికే ఓటు 
అమృతం కావాలన్నా హరునికే ఓటు 
చెయ్యాలీదేశాన్ని శివం సుందరం 
లేకుంటే మిగిలేది. జాతికే లోటు, 

* 
ఆల  అీకృష్ణుని వేణువులో ఏముందో 
తెలుసులే శివుని కాలిగజ్జిల్లో ఏముందో 


ఖో 


ఏలే ఏముందో ఇం|దుని ఎదలో 


లం A 
తెలుసులే 


తెలు 


మొషే తలపున ఏముందో. 


జ 


పగి 


తెలుగు రుబాయీలు 


మల్రె సొగసు మందారానికి ఉందా ? 
అరటిపండు రుచి మామిడికీ ఉందా? 

ఎ వసువు సౌందర్యం దానిదే; 
పుడమిలోని అందాలకు పోలిక ఉందా? 


స 


మంచు మంటగా మారె క్షణంలో 
కమ్మని సుధ గరళమాయె క్షణంలో 
ఎందువల్ల 1 పువ్వును పువ్వని అన్నాను 


అందుకనే అబదాలు [పజాగణంలో. 
0 


% 
(పతి పువ్వుకు పక్క ముల్లు ఉంటుందా ! 
(పతి ముల్లుకు పక్క పువ్వు ఉంటుందా ! 
ఒకొ;_క %-రి జీవితం ఒకొక్క తీరు; 
(పతి జీవితమూ పువ్వై ఉంటు౦దా ! 


ఖీ 


గుణ్జాల పందాలు పిలిచినవి 

శేబరేల అందాలు పిలిచినవి 
పిలిచినవి నగ్నచి[తవ్యకరచనలూ 
మన చదువులు గంగలోన కలిసినవి. 


జ 


వ్ర 


లు! బీ ణ్‌ 
రక్షకుడే రాక్షసుడై విషం పుక్కిలి౧ 


[ప్రాణమున్న నేనెట్టా భరియిసాను 2 
% 


తుపాకులు తమ పనులను చేశాయి 
తూటాలూ తమ పనులను చేశాయి 
ఈ రెంటిని ధరియించిన మనిషి గుండెలే 


తమ ధర్మం నేల కాలరాచేశాయి. 


క 
పరుగెత్తే దీపాన్ని పడదోశారు 
మాటాడే పుష్పాన్ని మసి చేశారు 

౧ 
(ప్రపంచాన్ని వెలించే భారతరత్నాన్ని 
పగులగొటి విదోహం చేశారు. 
ట 

నే 
పచ్చగడ్డిలోన పాములు ౦ంటాయని 
పూలతోటలో తూటాలుంటాయని 
నమ్మలేడు మనిషి ఎలా నమ్ముతాడు ? 
తల్లిని చంపే తనయులు ఉంటారని. 


% 


88 


ఆనాడు మహాత్ముణ్లి ఏం చేశారు ? 
ఈనాడు ఇందిరను ఏం చేశారు? 
దీపంలా జీవిస్తే ఏం చేసారో 
తిమిరాత్ములు స్పష్టంగా చేప్పేశారు, 
% 

సమైక్యాన్ని చాటినట్టి సాహ సేందిర 
శాంతి వీణ మీటినట్టి సౌహృదేందిర 
ముట్టిన (పతిదాన్ని ఆణిముత్యంచే సే 
నవశ కసంధ్యాతి ః వీరనారి ః ఇందిర. 


ణి 


చికట్టకు సమాధులను కడుతూనే 
వెలుగులకూ సౌధాలను కడుతూనే 
(పాణాలను విడిచింది ఇందిర 

పేదల ఆకలిని తరిమికొడుతూనే. 


%* 
పబుద పగిలిపోతుంది; వెల్లు చావదు 
పూవు వాడిపోతుంది; తావి చావదు 
మన ఇందిర |వకాళమే పరిమళమే 
తూటాలకు తుపాకులకు చావదు, 


% 
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(బతికినపుడు హిమగిరిలా నిలిచింది 
చితికినపుడు హిమగిరిలో కలిసింది 
(బతికినా చితికినొ సై ర్యేందిర ఇ౦దిర 
అందుకే ఎదఎదలో నిలిచింది. 


% 


నింగిలోన రవిచందులు నిలిచేదాక 
జగతిలోన హిమగిరులూ నిలిచేదాక 
ఇందిరా పియదర్శిని వెలుగుతుందిలే 
గంగానది దేశంలో సాగేదాక. 


జ 

సభలూ సన్మానాలూ ఎందుకు ? 
అభినందన కవనాలూ ఎందుకు ? 
నేటినిప్పు రేపు జ్వాలగా మారాలి; 
జాతిని వలిగించాలి _ అందుకు. 


స్వః 
“ముళ్లలేని గులాబీలు కావాలి 
సీళ్టలేని మంచిపాలు కావాలి” 
ఇలా కవిత వాసే సరిపోతుందా | 
స్వార్థబుద్ధి వదిలిపెట్టి రావాలి. 


స 
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నీవుంటే “టీవీలో చితతరంగం 
సీవుంటే (పతి భవనం నాటకరంగం 
నీవుం టేనే (బ్రతుకు; విద్యుల్లహరీ | 
౧ 
చీటికిమాటికి చేయకు రసభంగం. 


% 


నిలువలేను ఒకని చేతివేలి ఉంగరంగా 
తిరుగలేను ఒకని చేతిలోని బొంగరంగా 
స్వాభిమానమే ఆత్మగ జీవిసాను 

సాగనీ (బతుకంతా ఒకే సంగరంగా. 


జ 
సిరులను పండించేదీ ఈ |వజలే 
కరువును దండించేది ఈ [పజలే-" 
(పజాసేవ మాని (పలాపాలు ఎందుకు ? 
పదవినుండి దింపేది ఈ ప్రజలే. 

ఖే 
(పజలంతా ఘోషించె నిజాన్ని 
(పజాస్వామ్యశిఖరం పై ధ్వజాన్ని 
సమైక్యసమతాశాంతులు సాధిస్తాను 


నేనేలే మానవతా (సజాన్ని. 
స్‌ 
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మూసీనది మురికినుంచి వాడల్లోకి 

వాడల్లోనుంచి పెద్ద మేడల్లోకి 

ఎంత ఆపినా ఆగవు ఏం చేయాలి? 

పాకి దూకె ఈ దోమలు నోళ్ళల్లోకి. 
%* 

తిరుగుతున్న బొంగరాలు చూస్తున్నాను 

బొంగరాలకున్న తాళ్ళు చూసున్నాను 

తాళ్ళను చువ్రే చేతిని కని పెట్టాలని 

[బతుకునె దివిటీగ మార్చివేస్తున్నాను. 


%* 
[శమళ కికి పట్టావు గొడుగులు 
దోపిడిపై విసిరావు పిడుగులు 
శ్రీథ్రీః బోధించావు మాకందరకూ 
విష్ణవపాఠాల చిచ్చునుడుగులు. 


శ్రీశ్రీ! దౌర్దన్యాన్నే దగంచే సే 
జ © 


బాంబు లొదిగిఉనెష నీ బాటలో 
— ఇ 


%* 
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నన! ఆల Ww 
బామిగిరి మరణిసుందా? నేను నమ్మను 
గంగ కన్నుమూస్తుందా? నేను నమ్మను 
దళితజనం (పతిచోటా గరిసుంటే 

ఖా 


శ్రీశ్రీః నువు లేవంటే ఎలా నమ్మను? 
% 
నెత్తుటిలో ఎర్రదనం నిలిచేదాక 
నిప్పుల్లో ఎర్రదనం నిలిచేదాక 
౧ 
మహాకవీ ! శ్రీశ్రీ! మాలో ఉంటావు 
భువనంలో కవనళ కి నిలిచేదాక. 
ణి 
నిధులను సమకూర్చేది చేతులే 
విధులను నెరవేర్చేది చేతులే 
ఈ చేతుల కేపనులూ చూపకపోతే 
(పళ్నలుగా నిలిచేవి చేతులే. 
గం 
(వాస్తావు రమ్యంగా రామాయణం 
చేసావు 'పెక్కూరితో [ప్రేమాయణం 
(వాతలలో జ్యోతులా? చేతల చికట్లా! 
నిజాయితీ కోరుతుంది [(పజాగణం. 


ణ్‌ 
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ఎన్ను కునేవాళ్ళంతా మన (ప్రజలు 
ఎన్నికై నవాళ్ళంతా మన (పజలు 
రః ఇద్దరికీ 5 కొవలసీన సేవలు చేసే 

మధ్యనున్న ఉద్యోగులు ఎవ్వరి (పజలు? 


ఖః 


పసిమొగ్గల నగ్గిలోన పడవేశావు 
వెల్లే దివ్వెలను నీట ముంచేశావు 

ఉ|గవాదమా? నీది సాధువాదమా ? 

మానవతను బాంబు పెట్టి చంపేశావు. 


క 
మనసుమీద త్యాగమనే రోగమున్న వాడు 
నాల్క పెన సత్యమనే మచ్చడఉన్న వాడు 
కనిపిస్తే చెప్పండి తప్పిపోయినాడు 
జనహితమే మతమంటూ వదరుతున్న వాడు. 


ఖః 
శిస్ప్సనిమీది మళల్చిపూల విలువలు 
శవంమీది మల్దెపూల విలువలు 
ఈ రెంటికి ఎంతెంతో ఛేదంలేదా ? 
పదవులబట్టై మనుషుల విలువలు. 


% 
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మనసులతో మాట్లాడే భాషలున్న వాడు 
పదవి అంటె మండిపడే భావమున్నవాడు 
కనిపిస్తే చెప్పండి తప్పిపోయినాడు 
దేశమంటె నేనేనని పలుకుతున్న వాడు. 


వ 


కవికంటే కావ్యాన్నే భావించేవాడు 
నదికంటే ఉదకాన్నే (పేమించేవాడు 
కనిపిస్తే చెప్పండి తప్పిపోయినాడు 
కదలుతున్న సంస్కృృతిలా జీవించేవాడు. 


ఖు 
ఇల్లుకంటే వీథులే. ముఖ్యమనేవాడు 
తీపికంటే చేదులే సౌఖ్యమనేవాడు 
కనిపిసే చెప్పండి తప్పిపోయినాడు 
గోడమీది పిల్రిజాడ వద్దు అనేవాడు. 


తెలుగు రుబాయీలు 


రచనా |ప్రతిభాజగ తికి స్ఫూర్తివి 
వచనకావ్య వెభవరసమూ ర్తివి 

సీ కలాన ఆంజనేయబలం ఉందిలే 
కుందు ర్రీ : చాం|ద్రీమృదుకీ ర్రివి. 


ఖ్‌ 
సత్యాన్ని ఒప్పుకునే సాహసానివి 
సామాన్యుని కదిలించే సమాసానివి 
ఆరిపోని ఆవేదనలో కుందు ర్రీ.: 
ఆశలు పూయిలచే మధుమాసానివి. 

ఖ్‌ 
కుందు ర్రీ ః నీకవనం ధ్వనిరమ్యం 
కొందరికే అందుతుంది నీ గమ్యం 
పెపూతలు పులుముకొనని కైతలు నీవి 


నీ పోకడ నీదే: అది అనితర సామ్యం, 


% 
మావిచెట్టు ఎన్నికలకు రావాలి 
మహానదులు పోటీలకు రావాలి 
నెత్తురు తాగే పులులూ తోడేళూ 
౧ 
ఎన్నికయితే దేశం ఏం కావాలి? 


* 
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(శామికుడు చుట్టుకున్న బట్టను నేను 
సెనికుడు కట్టుకున్న బటను నేను 
య ట్‌ ట 

నేనుకాదు విలాసాల జిలుగు వలువను 
జండా రూపానఉన్న బట్టను నేను. 


ల, 
శివర్శాతికి జాగరణం చేసారా ? 
సినీమాల' బూతుపాటలేసారా z 
ధ్యానంలో ఉన్నవాడి మనసు చెదరగొట్టి 
భారత సంస్కృృతికే మచ్చతెస్తారా ?. 


ba 


పక్షులలో ఉన్నాయి. లక్ష రకాలు 

వాటి ఎదలలో ఉండపు ఏ నరకాలు _ - 
పదిమంది ఉంటారో లేదో కాని... .. 
ఎద ఎదలో ఎన్నో చీకటిలోకాలు. 


ణ్‌ 
వెలుగులేని శిరస్సులు ఎందుకని ? 
కరుణలేని మనస్సులు ఎందుకని ? 
స్వేచ్చను ఇచ్చిన దేశం జోభిస్తుంటే 
ఉలుకని పలుకని [ప్రజలు ఎందుకని ? 


శ. 


47 


తెలుగు రుబాయీలు 
“భాషా సాహిత్యాలను తో సెయాంభి 
పెరలీ సూకం వల్లెవెయ్యాలి” 


(పతి పండితు డిదేమాట చెపుతుంటే 


స్తో 


వేదమంత |ప్రాచీనం మీ హృదయం 

శాస్త్రమంత నవీనం ప్రీ హృదయం 

ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజన ! ఆచార్యా ! 

విశ్వమంత సువిశాలం మీ హృదయం. 
న 

(పణాళికాక ల్పనలో గురువులు: మీరు 

ఫలావాపియత్నంలో గురువులు మీరు 


ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజన ! ఆచార్యా : 
మట్టిని మణిగా మలిచిన గురువులుమీరు. 


% 


నది రీతిగ |పవహించిన మనీషివి 
విద్యుత (ప్రసరించిన మనీషివి 
ఆచార్యా ! ఖండవల్లి 1 అమృతాత్మా ! 
మందారంలా పూచిన మహారివి., 

ఇ 


శ 
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తలివం[డులు కల్పించిరి ఆకారం 
గురుదేవులు ఎల్లించిరి (శ్రీకార 0 
ఆకారం శ్రీకారం రెండూ కలిసి 
కావాలి మానవతకు (పాకారం. 


% 


చిగురు మెత్తగుంటేమి ? వను గట్టిది 
కన్ను మెత గుంటిమి? చూపు గట్టిది 
మార్చ వాన్ని చిన్న చూపు చూడకురా 
మనసు మెత గుంటేమి? తలపు గట్టిది. 


జ 


పెరవీలు పదవులను ఏలాలా ? 
(ప్రతిభ దాని కాళ మీద వాలాలా ? 
భారతదేశాన పుట్టి బాపూజీ బాటలో 
వెలిన దీపికలు నేలకూలాలా ? 

గా 
చూపునై ఉంటాను కంటికి 
కిటికీనై ఉంటాను ఇంటికి 
పరిమళాల పాపలకు (ప్రాణంపోసే 
తరువునై ఉంటాను మంటికి. 


ణ్‌ 


49 


తలుగు రుబాయీలు 


ఈ కులాలు ఏకతను నిలుపవు 

ఈ మతాలు మానవులను కలుపవు 
మనదేశంలో వెలిసిన రకరకాల పార్టీలు 
మనమంతా ఒక్కటిని తెలుపవు 


% 
అందంగా ఆటవెలదు లున్నారు 
అనుభవించు ళసికులూ ఉన్నారు 
జొనన్నా కాదన్నా ఎన్ని సుఖాలున్నా 
వేమనలా చెప్పినవా శ్లైవరున్నారు 2 
% 

వేదనతో విలపించెను సుర వాణి 
కన్నీటను తడిసె తెలుగు మాగాణి 
మా తలపులు ఊపిరులు ఆగిపోయెలే 

మ్ము వదలిపోగా మా అవధాని ! 


ఖః 


భానువులను చిమ్ము ఫాలఫలకం 


భారతీయమెన అగురు తిలకం 


తెలుగు రుబాయీలు 


మీ ఉదయం మాకు వ్యాసపూర్తిమ 

ళల 
ప్పీ హృదయం సంస్కృతాం[ధ మధురిమ 
మీ వదనమే ఒక భారతి అవరధానీ! 
ఒలికించెను నవరసాత్త భంగిమ. 


% 
మీ మనసున నన్నయ్యే వెలిసె 
మీ పలుకున చిన్నయ్యే వెలిసె 
సాహితికీ వ్యాకృతికీ అవధానీ ! 
మీ హృదయం సంగమమై వెలి సె. 
% 


పండితమండలికి మీరు నేతలు : 
సర్యసభాసమరాంగణజేతలు 
అవధానీః: అసంఖ్యాకపుస కాలకు 
పరమరమ్య కీ థ్రికా (దాతలు. 


% 
ధారణలో సమ్ముదాల రసభోగం 
ధారలోన _శావణవారిదవేగం 
(పతిఫలించె మీలో ఓ అవధానీ ! 
విన్న వారిదేలే ఆ రసయోగం ! 


% 


ర్‌] 


తెలుగు రుబాయీలు 


గోదావరి అలలెతెను మీ పలుకులతో 

మంజీరా మైమరచెను మీ పలుకులతో 
తుంగభ్యద పొంగిపొరలె మిముగని అవధానీ ! 
ఆంధావళ ఏకమాయె మీ పలుకులతో. 


% 


మీలో నినదించినవి వేదాలు 
మిమ్ము వలచె కావ్యసుమామోదాలు 
పులకించెను పురాణాలు అవధానీ! 
లేవు మీకు పాతకొత్త భేదాలు. 


జ 
ఎన్నడైన తలిచారా మీ సంసాఠళం ? 
ఎపుడై నా మరిచారా పుస్తకసారం ? 


(ప్రబంధాలు తప్ప మీకు బంధాలేవి ? 
అవధానీః మీరే సాహితీ పసారం 

డన 
వాల్మీకులు ఏ హృదిలో ఉన్నారు ? 
ద్యాసర్షులు ఎమదిలో ఉన్నారు ? 
నన్నయాదు లేనెలవున ఉన్నారో 
అవధానీ! మీరక్క_డే ఉన్నారు. 


% 


లలి 


అక్షరాల క్రస్తమయం ఎక్కడ ? 

అంబుధులకు రసశామ మెక్కుడ ? 
సదాగతికి నిశ్చలత్వ ముంటుందా ! 
(పతిభకు నిర్యాణమా? ఎక్కడ ? 


% 


తెలుగుభాష అందాలు ఎందాక 
వాసంతసుగంధాలు ఎందాక 
కనులముందు కదలాడి ఎదల నూపునో 
వేంకటావధాని (బతుకు అందాక. 


గా 
ఎన్నో ఉన్నై జీవనసూ తాలు 
చెప్పుకుంటే ఏం లాభం కులగో [తాలు 
యజ్ఞంలో కూర్చుంటి ము క్రి దొరుకునా 
ఎదల జ్వలించాలి అగ్నిహో|త్రాలు. 

గా 


(పభాకరుని ఆకారం ఒక వలయం 
పౌర్తపి చం(దుని ఆకృతి ఒక వలయం 


తెలుగు రుబాయీలు 


స్నేహంతో (బ్రతకటం జీవితం 
వీకటితో పోరాటం జీవితం 
నరాలు వతులుచేసి రక్తం ఫోసి 
దీపంగా సాగటమే జీవితం. 

% 
అక్షరాలతో చేతులు కలుపును సున్న 
అంకెలతోనూ చెలిమిని చేయును సున్న 
అర్థాలూ విలువలూ ఈ సున్నాతోటే 
అందుకే సున్నాలకు విలువ కడుతున్న. 


%* 
దశాబాలు నాలెనా భాషాదాస్యం 
ద నీ 
తరుగలేదు; వింటేనే అపహాస్యం! 
ఇప్పటికీ రకరకాల రంగుల్లో 
ఇంగీషే చేసున్నది నవలాస్యం. 
8 we 
ణః 
లోభి వద్ద పసిడిపా|త్ర ఉంటేనేమి ? 
దాత వద్ద మట్టిపా[త ఉంటేనేమి ? 
(a) ట 
పెట్టేవాడే దేవుడు పేదలకు 
పెట్టలేని శ్రీమంతులు ఉంటే నేమి? 


జ 


ర్‌ 


తెలుగు రుజాయీలు 


జ్వలియించే అగ్నిధార ఆరిపోయేనా ! 
నినదించే ర్ముదవీణ మూగవోయేనా ! 
లక్షలాది సహృదయులను వదిలేసి 
దాశరథి (ప్రతిభ తరలిపోయేనా ! 


ఖః 
అసురుల పై కురిసినావు అగ్నిధారలు 
రసికులపె కురిసినావు అమృతధారలు 
కదనం కవనం నీవే దాశరథీ | 
ఉన్నాయా వాటికి పొలిమేరలు ? 


ణి 

న్స్‌ పద్యాలకు తెలుసు జైలు గోడలు 

నీ చేతులకూ తెలుసు జొగ్గు జాడలు. 

పెన్నూ గన్నూ పట్టిన దాశరథీ! 

నీ కాళ్ళకు తెలుసులే అడవి నీడలు. 
% 

రాముడిలా సం|గామం చేశావు 

వాల్మీకిలా కైతలు రాశావు 

దాశరధీ: నవకవితాపుష్పక మెక్కి 

సర్వదేళ సౌందర్యం చూశావు. 


స 


ర్‌5్‌ 


తెలుగు రుబాయీలు 


సీ పద్యం పద్యమా ! అదీ రామబాణం 
నిజంగానె కుదిపివేసె ఆ నిజాము [పాణం 
దాశరథీ! హృదయనిధీ! కవితాశరధీ! 

సీ కెంతో బుణపడ్లది తెలగాణం. 


భః 


నేతలలో వల్లభాయిప టెల్‌ ఒక్కడు 
కవి ప్రపంచంలో దాశరథి ఒక్కడు 
తెలగాణకు ఆత్మీయులు ఇద్దరూ 

ఈ మాటను కాదనడు ఏ ఒక్కడు. 


a 


ఒక చరణం అందంగా ఉంటే చాలు 
ఒక భావం రమ్యంగా వింటే చాలు 
కరతాళధ్వనులు చేసి దాశరధీ ! 


సభలో నిం పేస్తావు వప లు. 
ణః 


ఉరుదూ కవితోద్యానం తిలకించావు 
పలువన్నెలపూలను గని పులకించావు 
గజల్‌ రుబాయీలలోని ఘుమఘుమలు 
దాశరథీ! తెలుగులోన చిలికించావు. 


ణి 


తెలుగు రుబాయీలు 


నీవేలే కనిత్రలోని నిజానివి 

సీవేలే (వజలెత్తే ధ్యజానివి 
దాశరథీ! స్వచ్చతతో స్వేచ్చతో 
కదిలే కవులకు నీవు కుడిభుజానివి. 


జ 
మచ్చలేని సిరిమల్లెల స్వాంతం నీది 
౧ 
కల్పలేని పసిపిల్లల పలుకే నీది 
దాశరధీ: ఎదఎదలో నెమళ్లూ కోకిలలూ 
ఆడాలని పాడాలని స్వవ్నం నీది, 


bd 


తిమిరాంతకదీపావళి సమరానివి 
సమతాసుమవాటికా (భమరానివి 
దాశరధీ! మానవతా నవ్యభాషకు 
భవ్యార్షాలను చూపే 'అమరా' నివి 

థి 

ఖః 

తరువు పెరుగుతుంటేనే ఆకు లెక్కు_వ 
కొలను నిండుగుంటేనే అలలు ఎక్కువ 
పరిిశమలు ఉంటేనే సిరిసంపదలు 
(శ మవల్లే సౌభాగ్యం ఎక్కువ 


a 


ల్‌ 


తెలుగు రుబాయీలు 


చెట్టులోని [పత్యణువూ మెదులుతున్నది 
నదిలో (పతిజలకణమూ కదులుతున్న ది. 
మనకన్నులు చూసిననూ చూడకున్ననూ 
జనచేతనతో గగనం [పిదులుతున్నది. 


% 


వచ్చింది వాసంత (ప్రభాతం 
ఇచ్చింది పగతిపారిజాతం 
పరిమళాలు పదిదెసలా నిండగా 
పాడుదాం 'జనగణమని గీతం. 


ధనవంతులు దేశ సేవ చేయాలి 
బలవంతులు జాతిసేవ చేయాలి 
జనావళిని | పేమించే గుణాలతో 
మేధావులు ప్రణాళికలు వేయాలి. 


% 


వ్‌ 


ik 


భాషలన్ని వేరై నా నా నాలా ఒక్క 
న! 


నదులన్ని వేరైనా నా నోరు ఒక్క టి 


అత్య 


(గహతారలు వేరైనా ఒక్కటే నా చూపు 
(పాంతాలు వేరైనా నా దేశ మొక్క_దే. 


%* 


58 


తెలుగు రుబాయీలు 


(పతిపాటా జాతిగీత మైపోవాలి 
(పతిపల్లే ఢిల్రీ అయిపోవాలి 
(పతిహృదయం కావాలి ఎర౦కోటగా 
(పతిభావం పతాక మైపోవాలి. 


గా 
నీ పద్యం కోనసీమ అందమే 

సీ గేయం గోదావరి చందమే 

సీ వచనం జలధి; బోయి భీమన్నా:! 
నీ కవనం వాడని అరవింద మే. 


% 
తారకలు నింగిలోనే పూసాయి. 
తామరలు నీటిలోనే పూసాయి 
మల్రెలన్ని నేలపైనే, ఈ మూడూ 
భీమన్నా ! నీలోనే పూస్తాయి. 

% 
సజనతను పోషించే ధర్మన్న వు సీవు 
సత్కవితను భూషించే వేమన్నవు నీవు 
కవితాసుమవాటికలో కంటకాలు విసిరే 
దుర్హనతను ద్వేషించే భీమన్నవు నీవు. 


% 


59 


తెలుగ్చ రుబాల్యు 
కవిత్యమో సీవాడే ఒక ఖేల ! 
మానవత్యమా సీ (పాణజ్యాల ! 
జ్వాలను ఖేలగ మలిచే భీమన్నా! 


అందుకొమ్ము అభినందనసుమహేల | 


x 


కొండలుగా కండబలం ఉంపేనేం? 
కోట్లకొలది (పజాబలం ఉంటేనేం? 
మానవ సేవాదీశామహితులే లేక 

రత్నఖనులు లక్షలుగా ఉంటేనేం? 


ణః 


మనిషి కంటే మృగాలే నయమనిపించు 
మృగాల కంటే చెల్లే నయమనిపించు 
చెట్టను మృగాలనే కాదు ఈ నరుడు 
సోదరులను నరుకుతుంటే ఏమనిపించు ? 


8 


సీ పాణం గాలిలోన కలిసేదే 


ou 
mt 


29 
bs 
3 

XK 


౨ 
అర్థం స్వార్థం మట్టిని కలిసేవే. 
(( అర ట 


% 
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ఏ నశ 


కతు 
కత్తుల్లో ఉ౦టు౦దా మతమంటే? 


చాటరా మట్టి కంటే మనిషి గొప్పనీ 
చాటరా మనిషి కంటే మనసు గొప్పనీ 
మనసు కన్న మంచి గొప్ప; ఇది నిజం 
తెలుసుకో మంచిని పెంచేది గొప్పనీ. 


ba 


నిదుర పట్టనేలేదు తెల్లారె 

“చాయ్‌ తాగనేలేదు చల్లారె 
ఏమనుకుంటే మా[తం ఏం లాభం? 
యౌవనాన్ని తలచుకుంటే నీళ్ళూరె. 


% 


పూలను మాలగ తీర్చే సూత్రానివి 
(పతి వెలుగును భరియించే నేతానివి 
ఓ దేవులపల్లి రామానుజరాయా ! 
చెదలంటని [వవిమలాగ్నిహోతానివి. 


% 
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నీ దేహం సారస్వతభవనమే 

సీ (పాణం క వితాసుమపవ మే 

ఓ తపస్వీ! రామానుజరాయా. 

సీ నిలయం విద్యన్మణిభువనమే. 
% 

సైన్‌ గన్‌తో కాల్చేసి ఓ పిరికి ః 

స్కూటర్‌ పె దాటేవా ఉరికురికి 

నేనంటే నీ పాలిటి యముడను 

గుండెలుంటే రారా మరి నా దరికి. 


జ 
పాములున్న పసిడి సెపై ఎందుకో : 
తేళ్ళు ఉన్న వెండిపెటై ఎందుకో! 
లట 
గుణంలేని ధన మెందుకు మనుషులకు 
తాపులున్న పూలబుట్ట నందుకో. 
ఖః 


స్త్ర (గంథం చెప్పింది నీ తమ్ముల ప్రొ 


తలుగు రుబాయీలు 


/ 


డవమని? 


ఏ ఖడం చెప్పింది స్‌ తల్లిని నరక్రమని? 


క చెప్పాడు మరతుపాకితో 


£7 
గ్‌ 

EX 
[ox 


తెలుగు రుబాయీలు 


సమరదుర్గనిర్మాణం అద్దాలతోనా? 
హరిశ్చం[దపా। తే అబద్దాలతోనా? 
విచిత్రం గదా నేటి మానవుని నడక! 
శాంతి శుతులు బాంబుయుద్ధాలతోనా? 


% 


కిల రాగాలకు మత మేది? 

కురిసే మేఘాలకు మత మేది? 
గలగలపారే నీటికి, చిల్కనోటికీ 
మఘరకుసుమకోటికీ మతమేది ? 

% 
విశ్వాన్నే కాగితముగ చేశాను 
నదులను భావాలుగా చేశాను 
నక్షతాలన్నిటినీ అక్షరాలు చేసి 
సరికొ తగ కావ్యసృష్టి చేశాను. 

% 
కచితలోన కర్పూరం ఘుమఘుమలు 
జీవితాన వసంతాల మధురిమలు 
వెలబించిన మహాకవి! నారాయణరెడ్డి ! 
నీ పాటలు చిత్రసీమలో పొర్ణిమలు. 


జ 
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తెలుగు రుబాయీలు 


శ బధ్వని తూచే (శుతి నీ సొంతం 
(a) 

అర్థ శుద్ధి చూసే మతి అనంతం 

ఓ సినారె!నీ (పతిభావిశ్వంభరలో 
విభాతాలు విరిసినవి దిగంతం. 


జ 
వర్షామేఘాలు సీకు ఏమవుతాయి? 
విరిసిన కుసుమాలు నీకు ఏమవుతాయి? 
అహర్నిశలు కలమాపని సి.నా.రె. 
జీవతరంగిణులు నీకు ఏమవుతాయి? 


జ 


ఎక్కడికీ పోతున్నది ఈ దేశం? 
ఎక్కడా కనిపించదు ఒక నిరేశం 
(a) 
ఎడారిలో వితనాల గతిపచె 
నీ ట్‌ 
ఎందుకులే ఇంక చాలు ఉపదేశం. 


ఖః 
కైలాసం ఎంతెతో కనుక్కో 


(బ్రహ్మాండం బరువెంతో కనుక్కో 


తెలుగు రుబాయీలు 


నదులు తరగలె తినా తడియే. లేదు 
నిప్పురవ్వ లెగిసినా వేడే లేదు 
సుడిగాలులు వీచినా లే దిక్కడ చలనం 
ఎక్కడ? [గంథాలయాన, ఎక్కడొకాదు. 


గా 


హిమాలయం నిలిచివుంది ఒక దేశంలో 
నయాగరా దూకుతుంది ఒక దేశంలో 
పర్వతాలు (పవాహలు కలుసాయి ఎక్కడ? 
ఇంకెక్కడ = అదే [గంథకోశంలో. 
కే. 
భారతాత్మ ఘోషించే సత్యాన్ని 
భార తాన్ని 'భూషించే ముత్యాన్ని 
నా తల్లి సెలవి స్తే అవుతా నేను 
[పళయకాలవికటమృత్యు నృత్యాన్ని. 
ణా ' 
సెకిలును బెదిరించె స్కూటరు వచ్చి 
సూూటరును బెదిరించె మోటరు వచ్చి 
మోటుబలం గొప్పదని మోగిస్తూ హారన్‌ 


యా. గా అధు "ఈ. “త కొ ఇ CT 
అయ టిని బదాడిలగ౧ a ల ర్రీ అలు 


సి జననం తడియారని మడికొండ 

సీ కవనం వాడిపోని పూదండ 
కరుణాగంగలు పొంగే కాళోజీ | 

నీ హృదయం నిజంగా మంచుకొండ. 


% 


తెలగాణను మేల్కొల్పిన ఓ రవీ! 
(బతుకంతా పోరాడే (వజాకవీ:ః 
రక్కసు లెక్కడ నిక్కిన కాళోజీ | 
అక్కడే వీ ఉనికి ఓ అభినవపవీ : 


ఖః 


మెఘాలు దాగినవి నీ కవితల్లో 

ఖగ్రాలు మెరిసినవి నీ కవితల్లో 

సింహంలా గర్జించే కాళోజీ | 

చిచ్చుమంట లెగిసినవి నీ కవితల్లో. 
ఖ్‌ 

నీ లేభిని డై ల్లోనూ చెదరలేదులే 

నీ గొంతుక చీకట్లో బెదరలేదులే 

ఇంతవయసు ఒంటిపైన దూకినా 

కాళోజీ, సీ మనస్సు ముదురలేదు లే. 


% 
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ఆర్ట్రత క్రొక్ర సింధువు నీ నిర్మలచి న 
కన్నీ టికి బంధువు నీ జీవనవృ తం 
విశ్వానికి వినిపించిన నా గొడవలో 
మహాక'పీ, మానవత్వ మితివృ తం. 


% 
(పజాసరసిలో కదిలే హంసవు 
కపటనాయకుల ఎదలకు హింసవు 
హృదయాలను వెలిగించే కాళోజీ ; 
శబ్దశ క్రి కందలేని [పళంసవు. 

ఖః 


నింగిలోని రవిచం్మదులు దీపాలే 
నేలపైని పూలన్నీ దీపాలే. 
ధనరాసుల కన్నడూ అమ్ముడువోని 
ధర్మం తప్పని నరులూ దీపాలే. 


% 


గ 


నెతురు త్రైలంగా చెస్తాను 
నరాలు వతులు కావిసాను 


ర 


కండలనూ [పమెదగా ఆత్మాగ్నిని కూర్చి 
దీపంగా నేను నడిచివసాను. 


ణ్‌ 
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సథకులు దాచే నరకులు ఉన్నారు 
తరుణుల దోచే (నరకులు ఉన్నారు 
వరకట్నం పేరుతో వనితల హింసించే 
వరనరకులు మనలోనే ఉన్నారు. 


% 


నరకుల కేం కొరతలేదు సంఘంలో 
అవినీతికి అవధిలేదు సంఘంలో 
కూరులైన కొడుకులను కూల్చే సే 
సత్యాశ్రీకృష్లు లేరి సంఘంలో? 

ba 
జీవకోటికి హర్షం వర్షమే 
బుతుసన్మూ ర్తికి శీర్షం వర్షమే 
ఏళ్ళకైన మోళ్ళకై న వర్షమే దిక్కు 
బితుకున కా|మేడితం వర్షమే. 

ల 
మబ్బులు రావాలంటే చెట్లను పెంచు 
వానలు కావాలంటే చెట్టను పెంచు 
పచ్చదనం వెచ్చదనం కోసమే కాదు 
భా గ్యారోగ్యాలకూ చెట్లను పెంచు. 


న్‌ 
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తెలుగు రుబాయీలు 


అందానికి ఆత్మశ క్రి నీ పద్యం 
ఆం ధానికి నవరసాల నై వేద్యం 
వ్యంజనానుర ౦జనమై ఉత్సలా ! 
ఊరిసున్నది మనసును నీ పద్యం, 
౬3 

తరతరాల తెల్లుగుపద్యశిల్చానివి 
వాగ్గేవీ మృదులోత్పలతల్పానివి.. :; 
హృదయవీణలను మీటే ఉత్చలాః 
కావ్యకల్పనా|వ్రతిభాకల్చానివి. ॥ 


జ 


త్యాగాలకు సంకేతా లీ చెట్టు. 

రాగాలకు రసమ్ముదలు ఈ చెట్టు | 

చెటేఠరా మేఘాకు ' స్నే హితులు" 
(న 

చెటేరా మన (పగతికి బంగరుమెటు, 
[లి ౧ 

% 

ఇరుల నరికివే సేవి దీపాలు 

కరువుల తరి మేవి చెట్టకోపాలు 

దీపాలకు వృశాలకు తేడా లేదు 

ఈ రెండూ JIN 

లో 


న 
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తెలుగు రుబ్వ్బాల్న 


మన దేశం ఒక ప్రమిదగ కావాలి 

మన ఐక్యం స్నేహం అయిపో వాలి 
మనత్యాగం వత్తిగా మన చేతన జ్వాలగా 
స్వాతం|త్ర్యజ్యోతి వెలిగిపోవాలి. 


ఖః 


హిందుసింధుతరంగాల నే నున్నాను 
గంగానది తరంగాల నే నున్నాను 
ఉన్నాను హిమపర్యతశిఖరం పై 
ఎర9కోట జెండాలో నే నున్నాను. 


ణి 


బాణాలు రకరకాలు - ధను స్వాక్క_పే 
భావాలు బహువిధాలు - మన స్వ్పొక్క_చే 
చునదేశం వికసించిన సుందరపద్మం 
రేకు లెన్ని అయితేం పరిమళ మొక్కటే, 


కి 


౧ తపస్సునకు ఫలం సత్యసాన్ని హిత్యం 
పీ వచస్సునకు బలం సహృదయసౌహిత్యం 
ఆరుదా!ః తెలుసా సీ మూడవశ్పేరు 
అదేలే అదేలే సమ్మగాంధ సాహిత్యం. 


ల 
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నీ గితం కొండగాలిలా వీసుంది 

నిత్య నూత్న పరిమళం మాకిసుంది 
దౌప్ట్యానికి రౌదంగా ధర్మానికి ఆర్థంగా 
ఆరు దాః నీ లేఖిని అగుపిసుంది. 


% 


గున్న మావి చిగురి సే కొత దనం 
కోకిల గళ మెతితే కమ్మదనం 
వన్నియలూ వాసనాలూ తేనియలూ 
పసరించే పూలవనం తెలుగుతనం. 


ba 


ఆంధవిష్ణుపొౌరుషం ఒక వెలుగు 
శాతవాహనుల పాలన ఒక వెలుగు 
ఒక్క వెలుగు బాలచందు పరాక్రమం 
ఈ ఆరని వెలుగేరా మన తెలుగు. 


* 


కనాడు 
రాళ్ళల్లో పొర్ణాడిం దొకనా 


నా స 
రాగిరేకులలో అగ ఒకనాడు 
గా అందరినోళ్ళూ 


నాడు. 


ఉగాది వచ్చడిలా 
డరిసున్నది తెలుగు ఈ 


ణ్‌ 
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తెలుగంటే నన్నయకవి కలంగా 
తెలుగంటే పోతనకవి హలంరా 
తెలుగంటే డిండిముని కంచుఢక్కను 
భంజించిన. శ్రీనాథుని గళంరా.! 


జ 
రుదమాంబ ఖడ్గ ౦లా మెరిసే తెలుగు 
కోహినూరు వజంలా వెలిగే తెలుగు 


టంగుటూరి ధై ర్యసూర్యబింబం లాగా 
ఎదలను కదిలించేదే మన తెలుగు... 


ba 


తెలుగంటే త్యాగరాజు గాత్రం 
తెలుగంటే కృష్ణరాయ శా త్రం ' 
తెలుగంటే అన్నమయ్య పదాలలో 
బింబించే ఒక తీరుమలక్షేతం. - 
కా 

ఏకతను చెడగొ ట్ర భాషలు వద్దు 
ఎడదలను విడదీసే మతాలు వద్దు 
జాతి పూలదారుల్లో ముళ్ళను విసిరే 
స్వార్థ పిశాచుల మాటలు వినవద్దు. 


% 
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తెలుగు రుబాయీలు 

| ఊహలు గగనాలను దాట్రినవి 
9 మాటలు హృదయాలను మీటినవి 
జజ va 
ఇందా! మహాక్రసీ, నీ కావ్యాలు 
ఎకసిత నవవిశ్వాత్మను చాటినవి, 

% 

స్‌ స్థాయికి ఈ సంఘం ఎదిగేనాః! 
నీ కాంతిని తన ఎదలో పొదిగేనాః 


శేషేం దా! నీ కవనం అనంతం 
పాథోనిధి ప్మాతికలో ఒదిగేనా : 


జ 


భారతజాతీయశీల మఖండం 
భారతదేశచరి [త్రం [బ్రహ్మాండం 
విశ్వసుందరోద్యానం వికసించాలనే 
భారతసంస్పృతి పూర్ణసుధాభాండం. 


(en) 
% 
భారతదేశం ఫౌరుషసూర్యబింబమే 
రతోదేశం seg 
- శీ పర మాత్ము ని దర్శించే 


{ భావం సత్య బింబమే. 
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తెలుగు రుబాయీలు 


మటినుంచి సహనాన్ని నేర్చిన జాతి 
టి 

చెట్టునుంచి త్యాగాన్ని నేర్చిన జాతి 

నింగిలోని నీలిమబ్బునే పరికించి 

నిర్మలజీవనధారను నేర్చిన జాతి. 


ఖః 


పవనంలా పరిమళాలు పంచిన జాతి 
కవనంలా కల్యాణం పెంచిన జాతి 
హవనంలా స్వరాలకు సంతర్పణ చేసి 
అవని పెకి వర్షం రప్పంచిన జాతి. 


జ 


మణిఖనులున్నా మట్టిని మరువని దేశం 

కన్నీటిని తుడిచివేయ కదలిన దేశం 

నెత్తుట స్నానంచేనే సే కత్తులు పారేసి 
స్నేహసుధాప్యాతికలను ఒసగిన దేశం. 


% 


ఫాలాత్లుని తికూలం మన దేశం 
వద్మాడుని సుదర్శనం మన దేశం 
విచిత సృష్టిని చేసూ (బహ్మ ] దేవుడెకి క్కి 


లీ లే 
ంచే పరమహంస మన దెశ౦. 


ల 
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తెలుగు రుబాయీలు 


నదుల ర్రీర్రిగా మతాలు నడిచిన దేశం 
అలల వోలె కులాలన్ని కలిసిన దేశం 
రిసిన పువ్వుల్హాగా వివిధభాషలూ 

భవ్యభా 


ర 


వసుగంధాలు చిలికిన దే/ం. 


% 


అ 


సుఫలా లిచ్చిన వృక్షం ఈ దేశం 
సుజలా లిచ్చిన వాహిని ఈ దేశం 
చుక్క_లనూ సూర్యసుధాకరులనూ 
అక్కున చేర్చిన గగనం: ఈ దేశం. 


జ 


వేసు ఘర్షి స్తే ఒక మెరుపు 
జలపాతం ఫఘర్షిస్తే ఒక మెరుపు 
కావ్యసుధను సేవించే సుుబహ్మణ్యం 
కలం పటుకుంటేనే ఒక మెరుపు 
ట 
॥ 


(పభాకరుడు నవ్వితే నిశాంతం 
క్రృతివనిత నవ్వితే వసంతం 


అద 
యి 
సం 9-5 


తెలుగు రుబాయీిల్స 


మేఘంలో ఉన్నది రసధార ' 

శంఖంలో ఉన్నది ధ్వనిధార 

ఈ రెండూ కలిసిమెలిసి సుుబహ్మణ్యం 
ఇళంలోన నిలిచాయి మనసార. 


ఖః 


కట్టమంచి లోని మంచి కలిసెను నీలో 
రాళ్ళపల్లి రాగవలి విరి సెను సీలో 

న ౧ 
వతిభామయమూ రీ ఓ సు|బహ్మణ్యం న 
విశ్వనాథ వివేచనం వెలిసెను నీలో. 


= 

కావ్యత త్వశారదకు మణిహార౦ 
అభినవశోధనకు నొసటి సిందూరం 
బోధనకూ శోధనకూ సు|బహ్మణ్యం ! 
మీ[బతుకే అమరధునీ (ప్రసారం, 


# 

మతాల పేరిట మంటలు లేపేరా? 
భాషల పేరిట బాకులు చూ పేరా? 
(పొంత ౦ వర్గం పేరిట బాంబులు వేసి 
జాతిసమైకా క్యాన్ని రూపుమా పేరా ? 


ణో 
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ఆదిమానవులు మేలు మీకన్న 
ఆ రాక్షసులే మేలు మీకన్న 
ఉగ వాదులారా ! ఉన్మాదమా । 
వ్యాఘాలెంతో మేలు మీకన్న. 


జ 


బాంబుల చెలగాటమే |పజాస్వామ్యమా 
బాకుల పోరాటమే |పజాస్వామ్యమా 
|పాంతం ప్రాంతం సాంతం పగలతో 
శాంతిని ఛేదించటమే |పజాస్వామ్యమా. 


జ 


సిద్ధాంతాల పునాదులు చీలుతున్నవి 

ఆహా గోపురాలు తూలుతున్నని 
మనుషుల్లో స సత్త్వ్వశక్తి మాయం కాగా 
పిశాచాలు ఎదల నెక్కి ఏలుతున్నవి. 


% 


నీలో ఒక దివ్యశిల్సి ఉన్నాడు 
త్రో 2 క తత) ౧వేత్త ఉన్నాడు 


ఇ (క ol రీ బాపురెడ్డి ! 


బాచిత్యం భాసించే అధికారం 
కవితాకళ వాసించే మమకారం 
సంగమించె నీలో బాపు రెడ్డీ 1 
సీవేలే అభ్యుదయశ్రీకారం. 

% 
కట్నాలకు బలిఅయిరి తరుణీమణులు 
ధనరాశికి తలవంచిరి విద్వన్మణులు 
ఉన్న వాళ్ళు అల్లుళ్ళను కొంటుంటే 
కన్నీటను మునిగినారు నిర్ధనులు. 


3 


చిగురించిన పూలమొక్క- లేం కావాలి 

ఉదయించిన చుక్కలగతి ఏం కావాలి. 
పసితనమందే రెక్కలు విరిచేసే 
పకుల భవితవ్య మింక ఏం కావాలి 


% 


క దుకిక్షణ సూర్యునిలా భాసీంచాలి 


(2) 
శాంతిసమైక్యాలతో మన దేశం 
సహజీవనసుమపథాల పయనించాలి. 


% 
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తెలుగు రుబాయీలు 


కమ్మదనం ఇవ్వడానికే ఫలం 
అన్యాయం అణచడానికే బలం 
ఈ లోకం షొనన్నా కాదన్నా 
కన్నీటిని తుడువడానికే కలం. 


% 
భగవంతుని భాష ఏది? సంస్కృతమే 
భరతజాతి ఆత్మ ఏది? సంస్కృతమే 
బహుభాషల తల్లి ఏది? సంస; గ్ర్రాతమే. 
సమైక్యసాధనం ఏది? సంస్కృతమే. 

% 
బుషులు అమరు లయ్యారు నిను సేవించి 
కవులు అమరు లయ్యారు నిను సేవించి 


సురభారతిః నీ కరుణే అమరత్వం: 
విబుధు లమరు లయ్యారు నిను సేవించి. 


ణ్‌ 


pr. 
[పజ జాస్వామ్య దీపికలు వ;। తికల 


“2 
భుతాంల వాహికలు విక కల 
టల 


(వభ 


తెలుగు రుజాయ్యూ 
తీరాలూ శ్నేతాలూ దర్శించండి 
థి 
నగరాలూ సౌగరాలు దర్శించండి 
సోదర ఏిద్యార్థులార! తపోదీక్షతో 
దేశభ విష్యతునే దర్శించండి. 


* 
మిఠాయీలు ఏవైనా చక్కెర ఒకటి 
యంతాలు ఏవైనా విద్యు తొకచే 
ఛందస్సులు ఏవైనా కవిత్వ మొకచే 
కవుల దారు లేవైనా గమ్యం ఒకటి. 


ఖః 


నా భాషా నా ఘోషా దేశమే 
నా హాసం నా శ్వాసం దేశమే 
నాదేహం నా గేహం దేశమే 
నా గేయం నా ధ్యేయం దేశమే. 


ణః 
పారిజాత పరిమళాలు పంచే సత్కీర్తి 
మల్లెపూల తావులు వెదజల్లే విస్ఫూ రి 
పాలాశ (పసవాగ్నిద్యుతులు చిమ్ముతుంది 
లాతకొత లెరుగదులే 'యువభారతి' మూ ర్త 


%* 
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డా॥ తిరుమల శ్రీనివాసా చార్య 
వెఈప్కి పీహెచ్‌ డి, 


క్రళా శాల, సికిం (దాబాదు 


జననం ; 1988, నారాయణపురం, 


కరీంనగర్‌ జిలా, ఆం.[ప. 
౧ 


వృత్తి : 1959 నుంచి ఆం|ధభాషా 
సాహిత్యాధ్యాపనం. 


భాషా పరిచయం : సంస్కృతం, హిందీ, ఆంగ్లం. 
భాషాసేవ : 1975 నుంచి 'యువభారతి'కి ఉపాధ్యక్షులుగా 
వ్యవహరిస్తున్నారు. 

ముదిత రచనలు | 

) ఉదయరాగం _ ఖండకావ్యం. 

) జీవనస్వరాలు - ఖండకావ్యం (సహ రచయిత) 

) కిరణాలూ కెరటాలు - ఖండకా వ్యం. 

) “నారాయణరెడ్డి సాహితీమూ రి - సాహిత్య విమర్శ. 
1982లో ఆంధ్రపదేశ్‌ సాహిత్య ఆకార్‌ వారిచే ది తము 
సాహిత్య విమర్శ (గ్రంథంగా వక నందుకున్నది. 

(5) తెలుగులో గేయనాటికలు - సిద్ధాంత వ్యాసం, 

(6) తెలుగు రుబాయీలు = ము క్రక్రమంజరి. 


hit Wil 
గంగాతరంగాలు అ లలిత ౧య గుంక్‌ లన౦. 


రానున్న రచనలు : 
(1) సర్థాః _ ఖండకావ్యం. 
(2) “క -తి_బహుమతి ల ' సమీశా వ్యాస సంకలనం. 
వ Fn 
చిరునామా : డాకర్‌ తిరుమల శ్రీనివాసాచార్య 
'సుదర్శనం' 6= 783, Mn గౌత్రమ్‌నగర్‌ రాలనీ, 
దిల్‌సుఖ్‌నగర్‌ = హై(దాబాదు-500 (160. 


— 


